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INTRODUCTION, 

Ce m^moire ， qui n'^tait qu'un Esmi, a paru pour la premiere fois en 
i883， dans le volume de Melanges orientaux, public par les profes- 
seurs de I'Ecole des langues orientales vivantes, k {'occasion du 
6* Gongr^s international des Orientalistes , tenu cette ann^e k Leyde. 
II n'^tait qu'un travail pr^paraloire , et dans la hdte de I'impreBsion 
pour une date d^termin^e ， beaucoup de fautes typographiques se sont 
gliss^es. B6dig6 principalement avec les ressources de la Biblioth^que 
nationale , ce premier catalogue pent fitre, suivaQt I'expression de 
M, Leopold Detide(i)， consid^r^ comme I'inventaire des livres chinois 
Merits par les Europ^ens , qui se trouvent dans le fonds chinois. 

Sauf cinq ou six exceptions , les ouvrages que nous indiquons ont 
Merits en langue chinoise par les missionnaires pour enseigner aux 
habitants du C^este Empire notre religion et nos sciences* Notre Bi - 
bliotheea Sinica ne comprenant pas ce genre d ouvrages , nous avons 
cru utile d'ajouter ce chapitre de bibliographic chinoise. Nous croyons 
donner la presque totality des ouvrages Merits en Chine au xvii^ et au 
XYiii* si 会 de par des Europ6ens. 

Nous avons trouv^ les premiers ^l^ments de notre travail dans la 
riche collection de la Biblioth^que nationale dont les conservateurs ont 
montr^ k notre 6gard la plus grande bienveiHance. 

Les ouvrages suivants ont 6t6 utilement consult 豸 s : 

— Gataiogus librorum Bibliothecae Regiae Sinicorum. 

Ce catalogue est imprime a la suite de la Grammatica Duplex de Fourmont, 
LtOetiae Parisiorum, 1743, in-fol. II occupe les pages 343-5 1 1 du volume. II com- 
prend 889 numeros repartis par chapitres : Grammatici, Geographia, Historiay Libri 
sacri, etc. La majeure partie des livres qui nous occupent se trouvent dans le cha- 



(1) Biblioth^ue nationale. Manuscrits 
latins et fran^ais ajout^ aux fonds des 
Nouvelles Acquisitions pendant les ann^ 



1875-1891. Inveataire alphab^tique par 

Leopold Delisle ， Partie I. Paris, 

H. Champion , 189^, in-8', p. utiv. 
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pitre Theologia qui embrasse les num^ros 168-289. Cest le plus important du 
livre. 

Le travail de Fourmont ne possede aucune valeur scientifique ； il est cribl6 
d'erreurs et on y observe un grand nombre domissions qui ont ete relev^es en 
partie par le P. Foureau. 

On jugera de son savoir lorsque , p. 869, on verra que, de 西痛 |g Si Siang 
Jn' et de 楚菅 記 Pi-pa ki, il fait des noms d'auteurs. 

— Reflexions sur la Grammaire chinoise de M. Fourmont. 

Par le P. Foureau , S. J., au Mans le i3 Kvrier 1700; arriv6 en Chine en 
1733； 十 h. Paris. le 16 novembre 1749. 

Les reflexions sur la grammaire sont suivies d'observations sur le catalogue de 
Fourmont, dans lesquelles une grande partie des erreurs de celui-ci sont relevies. 
Le travail du P. Foureau na pas He imprime; il se trouve k la Bibliothique na- 
tionale , ms. fir. isksiS. 一 Une copie en a et6 faite par M. Jault, professeur de 
syriaque au College de France ， et fut vendue a Deshauterayes par son fils en 1 779. 
Cette copie se trouve ^galement k la Bibliotheque nationale, N. F. Chinois 3 & 3 2. 

— Catalogue des livres chinois, mandchous , mongols et japonais. 

Ce catalogue , r^dige par M. Stanislas Julien forme k volumes de fiches collies 
sur des feuillets relics ensuite. Les livres qui nous occupent sont compris dans le 
volume k、 Nouveau Fonds, 1871, qui comprend les n**' 2746-3396. 

Ce travail est a peine superieur a celui de Fourmont : Fexplication que donne 
M. Julien n，esl， les trois quarts du temps, que la reproduction de rindication 
fournie par le P. de Pr^mare sur la couverture de quelques volumes; trfes rare- 
ment aussi, M. Julien s'est-il occupe de rechercher lui-m^me le nom des auteurs. 
一 Voir Benevente, Aharo de, infra, 87. 

— Bibliotheque Rationale. D^partement des Manuscrits. Catalogue 
des livres chinois, cor^ens, japonais, etc. Par Maurice Gourant. Pre- 
mier fascicule , n**' 1-9696. Paris , Ernest Leroux, 1900， iii-8。, p. vii- 
168. 

Au moment de mcttre sous presse, le second fascicule est imprimd jusqu'a la 
page 3o8 et le 11。 3&&o. 

Ce travail , dA au professeur distingue de chinois a I'Uaiversite de Lyon, nous 
donnera le catalogue definitif du fonds chinois de la Bibliothique nationale. On 
ignore gen^ralement qu Abel R^musat avail entrepris de faire ce catalogue; je 
donnerai quelque jour des details sur son interessante tentative. 
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一 Notes on Chinese Literature with introductory remarks on the 
progressive advancement of the Art; and a List of translations from 
the Chinese , into various European Languages. By A. Wylie , Agent of 
the British and Foreign Bible Society in China. Shanghae : American 
Presbyterian Mission Press , 1867， in-/i^ 

M. Wylie donne, p. 87-89, i38-i44, au chapitre des Miscellaneous Writers, le 
titre d'un certain nombre des ouvrages qui nous occupent. 

― Catalogue of Chinese Printed Books, Manuscripts and Drawings 
in the Library of the British Museum. By Robert Kennaway Douglas. 
Printed by order of the Trustees of the British Museum. London : 1877, 
gr. in - 厶0. 

La collection du Musee Britannique contient reialivement peu des volumes qui 
nous occupent aujourd'Iiiii. 

— Gatalogus Palrum ac Fratrum e Societate Jesu qui a morte S. 
Fr. Xaverii ad annum hdgcclxxii Evaiigelio Xti Propagando in Sinis 
adlaboraverunt. Pars prima. Shanghai. Typis A. H. de Garvalho. 1878, 
gr. in-8". 

Grace a ce travail considerable, dd a feu noire ami le R. P. Pfister, il nous a 
ete relativement facile d'identifier les auteurs des ouvrages. II est regrettable que 
les auires congrSgations n'aient pas un semblable catalogue. 

— Gatalogus Patrum ac Fratrum S. J. qui a morte S. Francisci Xa- 
verii ad annum mdgccxgh Evangelio Christi Propagando in Sinis adla- 
boraverunt. Ghang-hai, ex typographia Missionis Gatholicae in Orpha- 
notrophio Toii-s6-w6, 1899, gr. in- 8°. 

— Gatalogus Hbrorum venalium in Orphanotrophio Tou-sai-wai , 
Zi-ka-wei , ex Typographia Missionis Gatholicae, 1889, pet. in-8°. 

Ce pelit volume, dont la premiere edition a paru en 1876 , nous a donn^ les 
dates d'un grand nombre de reimpressions. 

一 Saggio di Bibliografia geografica slorica etnografica Sanfrances- 
cana per Fr. Marcellino da Civezza M. O.-In Prato, Per Ranieri Guasti, 
1 879, gr. in-8o- 
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li ny a malheureusement ni la prononciation , ni les caracteres des ouvrages 
cites comme ayaot paru en chinois. 

— Biblioth^que de la Gompagnie de J^sus. . . Nouvelle Edition 
par Carlos Sommervogel , S. J . . . I. Bruxelles [et] Paris, hdggcxg, 
gr. in- 

Neuf volumes ont paru de cet ouvrage monumental. Mon ami , le R. P. Sommer- 
vogel , a eu rrequemment roccasion de citer la preftiifere edition de noire Biblio- 
graphie. On s'apercevra que ce n etait qu，un ^change de bons proc^d^s et que j，ai 
^galement puis^ dans son oeuvre a maintes reprises. 

— BiBLioGRAPHiE coREENNE. Tableau lilt^raire de la Cior^e， con tenant 
la nomenclature des ouvrages publics dans ce pays jusqu'eii 1 890, 
ainsi que la description et {analyse d^taill^es des principaux d'entre 
ces ouvrages ， par Maurice Gourant, Interpr^te de la Legation de France 
a Tokyo. Paris, Ernest Leroux , 189/1-1896, 3 vol. in-80. 

Forment les volumes XVIII-XX dc la III' serie des Publications de FEcole des 
Langues Orientales vivantes. 

Voir vol. in, livpe VIII : Religions. 一 Chapitre iii : Catholicisme , p. aSa-Ssg. 

― Congreso internacional de Orientalistas, Lisboa, 1892. ― Escri- 
tos de los Portugueses y Gastellanos referentes a las lenguas de China 
y el Jap6n. 一 Estudio bibliogr^Gco porEl Conde de la Vinaza. Lisboa, 
M. Gomes. . . . Madrid , M. MuriHo . . . . Londres, B. Quaritch, in-k^, 
P- *39. 

On lit au verso du faux-titre : Tirada de 100 ^emplares numerados, 一 Au verso 
du dernier feuiilet : Acabose de imprimir esta ttMemorian eldia 3o de Octubre de i8gs 
en la typografia de crLa Derecha de Zaragoza. 

L'auteur de cette publication a puise sans discretion dans la premiere Edition 
de cetle Bibliographie , sans apporter d'aiUeurs la moindre critique ni le nioindre 
discernement; ii a pris ce qui elait a sa convenance , faules comprises. 

Nous avons pu completer cet essai bibliographique, dont retendue est presque 
le double de celle du catalogue imprime en i883 , gr^ce a de nouvelles recher- 
ches, grace surtout aux additions de mon ami, le R. P. Henri Havret, S. J., de 
Zi Ka-wei ， prfes Chang-Hal'. 

Le R. P. Havret m'ecrit : 

ffPai extrait les litres de ces 118 ouvrages du seul catalogue signale par le 
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P. Pfister dans son Catalogus de 1899 et insert a la fin du 聖教信 @ Cheng- 
Kiao sin tcheng. Kedition qui m'a servi doit 杜 re la plus recenle : elle signale un fait 
(mort du P. Herdtrich) remontant a 1 68i. 

wPour le contr61e de ces litres, je me suis encore servi d'un autre catalogue, 
imprime a Pe-King en deux longues bandes de papier chinois, portant la date 
ms. «r 1684^^ ecrile sur la couverture. Ces deux bandes relataot respeclivement 
les litres des ouvrages, 1° religieux et 9" scientifiques, mais sans designation 
d,auteurs， portent elles-m^mes les titres suivants : 

1° 天主 聖敎魯 @ Tien-Tchou cheng-Kiao chou mou, avec "2 3 ouvrages. 

2。 展 法格物 動理鲁 目 Lifakeou kiong li chou mou, avec 89 ouvrages. 

«f Ce catalogue ne fait mention que des ouvrages proprement dits; ainsi il ne 
signale pas les tr Litanies 7) et autres opuscules peu etendus. 

Le R, P. Havre I m,a depuis envoy^ d'autres fiches, qui forment un total de 
178 titres, dont bon nombre indiquaient des ouvrages qui m'^taient restes in- 
connus. 

En resume , rancien catalogue renfermait 5 1 noms et 196 ouvrages; cette nou- 
velle edition contient 77 noms et 3^5 ouvrages. 
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BIBLIOGRAPHIE 

DES 

OUVRAGES PUBLIES EN CHINE PAR LES EUROPEENS 

AD XVIP ET AD XVIIP SIECLE. 



I. Aleni (Giulio), 艾儒專 Ngai {''A{[A]lmi) Jou-lio [Giulio), S. J. 

a Brescia en iSSs; arrivd en Chine en 161 3; 十 a Fou-lchdou le 3 aout 16&9. 
Suivant le P. Foureau , le P. Aleni era compost vingt-cinq (ouvrages). Les Chinois out 
admir^ Don seulement sa science en fait de chinois, mais encore sa sagesse et sa verlu. 
L'id^e quails en avaient ^tait telle ， qu,ils lui donnaient le nom de Conjucius d， Europe. C'^lail 
beaucoup dire selon eiix ， et c'est le seul k qui ik avaient donn^ pareil tilre. Son nom sera 
longtemps fameux en Chine, mais surtoat dans la province du Fou-kien oil 3 a demeur". 



1 一 1. 彌 撮祭義 

M"a tsi-i, — Traits du Sacri- 
fice de la Messe. 

Fourmont CXCVII. ― N. F. Chinois Soaa et 
3oa3. 一 R^imp. en 18/19 en an vol. in-8'. 
一 tcole, P. Till, & 5. 

2 — 2. 天主降 生言行 紀《» 

TieV'tchou kxaiig cheng yen liing 
ki Ho. — Vie (le Ij.-S. J^siis-Christ. 

L'IMPn. SINO-EUBOP. EN GUINK. 



Publ. en i635 en 8 livres. ― Fourmont 
CCLXVIII. ― N. F. Chinois 397B el 3979. 
B. M.， p. 69. Edition en 1796. 一 R 豸 imp. en 
i853 cn a vol. in-8*. 

3-3. 出 像經解 

Tch'ou siang king kiai, 1 687, 
1 k. 一一 Vie illastr^e de Notre-Sei- 
gneur. 

Les planches, gravees en Gbinc, de ce iivre 
8ont tiroes de l，ouvrage sur les l^vaogiles du 
P. Jerome Nadal , S. J. (ne a Majorque en 

1 



i5o7; 十 i Borne le 3 anH i58o); elltts nut I i f. simple p. le fronl. + 3 ff. cb. p. l'iDl.+ 
gniiu en Chine d'tprAi la fdudia de Wien i f. rimple p. le pl«D de J^nualem + ，9 [ 
(Jmu. Anloine et JMme). p. )ei jdinches; nee gravnn an redo etau *eno 



■h chique f., :Muf 1« fyrmnt qui n'a qu'one I langnet ari«alale«; iJ ■ ^ donnj i Igoace Go- 
Ggnn Ml recto. Un ei. m trouve i rinite it» | giurtT par le P. H. MwtinL 
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k—k. 耶錄言 行紀: 

Ye-sau yen king ki lio. — Edi- 
tion abr^g^e de la vie de Notre- 
Seigneur. 

N. F. Chinois 3375. 一 Traduil en coi^en, 
Kn-fOtt en hAing keui ryak, Bibl, cordenne, 
9716. 

5-5. 性重篇 
Sing ling pien ^ i k. ― De TAme. 

6-6. 景 教辦頌 

King kiao pet song. ― Edition 
de rinscription de la StMe de Si- 
Dgan foil. 

' 7— 7. SttHf 文 

Cheng t'i too wen. — Litanies 
du Saint-Sacrement. 

RSmp. en 188a k Tou-fi^w^. 

8 — 8. 坤 興醺說 

Kauen yu t，ou chouo. — Geogra- 
phic avec cartes. 

9- 9. 十五 端醺像 

Che ou touan im siang^ i k. — 
Images des quinze Myst^res du 
Rosaire. 

10-10. 照朝 崇正集 

Hi tchao tchoung tcheng tsiy h k. 
-一 Choix de documents favorables 
k ia religion. 

p. ei. Prefaces des Grands, Rentes pour ces 
oavrages 



Yang K，"you€n king lio, i k. 一 
Vie du Docteur Yang K'i-youen. 

Voir Gonrant , 1016, IV, V， et 1097. 一 
Voir 11。 204. 

12 — 12. 張彌克 遣« 

Tchang Mi-ko i tsi， i k. ― Vie 
du Docteur Michel Tchang. 

Voir Goarant, 1016, VI, VII, VIII. 

13 — 13. 萬物 * 原 

Wan ou tchen youen. — Veri- 
table origine de toutes choses. 

Imprim^ en 1638； reimp. en 1 793 et en 
1889 en un vol. in-8。. A aussi ^te traduit et 
public en maodcbou , Toumen tchakai ounenkgi 
$egiyen. Cat. Klaprotb , II， 55. ― Traduit en 
cor^D, Man moul tjin ouen, Bibl, cor^enne, 
3709. 

Fourmont CCXXV. 一 N. F. Chinois 3354， 
etc.; 3357 el 3358 eo mandchoa. B. M., p. 69. 

iH 罪正規 

TV tsouei tcheng kouei. —— Traits 
du Sacrement de la Penitence. 

N. F. Chinois 33 21 et suivants. Reimp. en 
18/19 en un vol. in-8。. 一 foole L. 0. V.， 
P. VIII， 17. 一 Traduit en coreen, Tckyek 
(htyek) tjoi tjyeng kyou, Bibl. cor^ne, 3793. 

15—15, 三山 銹舉紀 

San chan louen hio ki. — Dia- 
logues siir la Religion chr^tienne. 

Dialogue entre rauteur et un fonctioonaire 
indigene Ye sur Dieu, cr^alear et ma 童 Ire de 
I'univers. 

Fourmont CCXLI. 一 N. F. Chinois 8076, 
etc. 一 B. M., p. 69. 一 R 豸 imp. en 18A7 en uq 
vol. in-8。. 一 £co]e L. 0. V.， P. viii, 6a. 

16 — 16. 聖 tt 要理 

Cheng ft yao li. ― Gat^chisme 
de la Sainte-Eucharistie. 
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N. F. Ghinois 9896 et 3896. Reimp. en 
\%hh et en 1881 en un vol. ia-i 3. Tradait cn 
cor^i'n, Syeng htyei yo ri, Bibl, coreerme, 3735. 

17-17. 聖夢歌 
Cheng mong ho. 

Traduction d'un dialogue de saint Bernard 
entre une 4me et le corps auquel elle apparte- 
nait. 

N. F. Chinoia 3869 et s86o. 

18—18. 聖敎四 字經文 

Cheng - Kiao se t$eu king wen. 

Gatechisme con tenant en iignes de quatre ca- 
ract^res ^'explication de l^existence de Dieu, de 
la creation du monde , de rincarnation N.-S., 
Jes dix commandemenls , elc. 

N. F. Cbinois 3a63. — Reimp. en i856 en 
uo vol. in-ia. 



19 一 19. 侮 罪要指 

Houei tsouei yao tchi. 一 
Contrition. 



De la 



N. F. Ghinois 9936 el 9926. 
Traduit en coreen , Hoi tjoi tjik tji, Bibl. co- 
reenne, 9791. 

20-20. 幾 何要法 

Ki ho yao fa. 一 Principes 
cessaires de g^om^trie. 

Fourmont CCCXLVIll. 一 N. F. Cbinois 
9967 el 2958. 

21 — 21. 口 錄日抄 

K'eou toji tch,ao, — R^ponses a 
diverges questions. 

RcpoDses des PP. Aleiii et Andr 谷 Rudoniina 
5 di verses queslions qui leur avaienl did posces 
par des leltres chinois. 

R^iinp. en 187a en Ix vol. in-8". 



22-22. 五 十言餘 



Ginquante 



Ou che yen yu. ― 
Paroles. [Du Ciel.] 

Fourmont CCXXXIX. N. F. Ghinois 3o43 el 
3o46. 一 Courant, 34 06. 

Ricci et Aleni ont compose chacun vingt-cioq 
paroles = 5o de ce livre. a 5 est utie allusion k 
V Y-king ou le nombre 5 miiilipli^ 5 fois fait 
celui de aS qui esl le nombre du Giel. 

Grave a la mission du Fou-Kieo (i6/i5). 一 
Introduction de Tcbaog Keng. 

23 — 23. 西 方答問 

Si-fang ta wen. — Choses et 
coatames europ6ennes. 

N. F. Cbinois 3o8a, grav^ en 166s , preface 
de Mi Kia-souei (16/11). 一 Gourant, 1817. ― 
N. F. Ghinois 6863, grav^ k la mission dc 
TsiQ-kiang(j637). 一 Gourant, 1816. 一 N. F. 
Ghinois 3o83. 一 Gourant , 1818. 

西舉凡 

Si hio fan. —— Sur les sciences 
europ^ennes. 

Preface de Yaog Tiiig-kiun (i6a3), de Ho 
Yi-youen (i6a6). Postface de Hiong Gbi-k'i. 
Grav^ par ia mission du Fou-Kien, a la salle 
K'in-yi, s. d. 

N. F. Ghinois 3o85 el 3o86. 一 Gourant , 

3379- 

25 — 25. 職; fir 外紀 

Tchi fang wai ki. ― Notice g^o- 
graphiqae sur tous les royaumes 
de riinivers. 

N. F. Ghinois 3i5s. ― Gourant, iSig-iSai. 

26— 26. 性皐牛 H 述 

Sing hio [sou chou. ― Court 
traite de h nature humaine. 

Preface dc iGa/i. 



ALENI. 

N. F. Ghinois 3ioi, 3 1 oa ， 3io3. 一 Mmp. 
cn 1873 cn 9 vol. in- 8*. ― Gourant, SAog. 

27-27. 天主降 生引義 

Tien-tchou kiang cheng yn i. — 
Trait 谷 sur rincarnation de N.-S. 

N. F. Ghinois 8976 et 3"*7. ― Reimp. en 
1879 en UQ vol. in-8。. 

28 — 28. 大 西利西 * 子傳 

Ta 8% It Si-t'ai tseu tchouan. — 
Vie du P. Ricci. 

In-8*, ms. Sans nom d'auteur; postface de Li 
Kieoa-p^iao (i636). Portrait de Ricci en t^le. 
N. F. Ghinois 9997. 一 Gourant, 996. 

29 — 29, 大西利 西泰先 
生行 » 

Ta si liSi-t'ai sien-cheng king che. 
一 Vie de Matteo Ricci. 

N. F. Ghinois 9996, 9996 et 8090； ces ex. 
son I ms. 一 Gourant, 101 4. 



30 — 30. 艾先 生行述 

Ngai sien-cheng king chou. —- 
Vie du P. Aleni. 

N. F. Gbinois 9753 el 3o84. Ms. Avec une 
gravure sur bois en blanc sur noir comme front. 
repr^Dlant le P^re. 一 Gourant , 101 7-I; 1018. 



BAHR. 5 

31 — 31. 思及先 生行嬢 

Sea ki sien-cheng king tsi 

N. F. Gbinois 3090. ― Gourant , loiO-II. 

M^me ouvrage que : 

32—32. 泰西思 及艾先 
生行述 

Tat si seu ki ' At sien-cheng king 
chou. — Vie du P. Aleni, par Li 
Seu-hiuen. 

N. F. Ghinois 9753. 一 Gourant, 101 7-I. 
et que : 

33- 33. 西海艾 先生行 « 

Si hai 'Ai sien-cheng king lio. — 
Vie du P. Aleni. 

N. F. Ghinois 3o86. ― Gourant, 1018. 

34 — 31 思 及艾先 生諝錄 
Seu ki ^Ai sien-cheng yu hu. 

N. F. Ghinois Sogo. ― Gouranl , io，6-III. 
M^me ouvrage que : 

35—35. 泰西思 及艾先 
生語錄 

Tat 81 seu hi ^Ai sien-cheng yu 
lou. — Propos du P. Aleni, par 
Li Seu-hiuen. 

Ms. gr. in-8*. 

N. F. Ghinois 3763. 一 Gourant , 1 o 1 7-II. 



II. Bahr (Florian) ，魏權 f W" Ki-tsin, S. J. 

le 1 6 aoiit 1706, a Falckemberg (Silt^sie); arriv^ en Cliine ie 5 aout 1 788; 十 a 
Pt^king 】e 7 juin 1771. 
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BAHR. ― BENEVENTE. ― BOUVET. ― BRANCATI. 



36-1. 聖 若望桌 玻莫傳 

Cheng Jo- wang Dlie-po-mo tchouan. ― Vie de saint Jean N6pomu- 
c6ne. 

R 谷 imp. en 1871 en un vol. in-8。. 

HI. Benevente (Alvaro de), 白 化 

Auguslin, en Espagne; arriv^ en Chine en 1680 ； d'Ascalou et vie. ap. du Kiang-Si. 



37-1. 要經: 解 

Yao king lio kiai. 

N. F. Chinois 33 了 1， 33 了 a. 
Ce vol. monlre avec quelle l^g^ret^ M. Julien 
a fait son calalogue. Lc P. de Pr^mare ecrit sur 



la couvertiire de i'ex. 337a : Cateehitmut D. 
Epiicopi Atcalonengi* ; M. Julien transcrit sur sa 
fiche : Explication du Pater par I'^vdquc Akal- 
mouki I ( Voir fiche 3371.) 

Je crois que rauteur de co livre est le P. Ortiz, 
voir 11。 XLllL 



IV. Bouvet (Joachim), 白 晉 PS (sin. 

au Mans le 18 jiiillet i656; arriv^ en Chine en 168*7; 十 & Peking le 98 juin 1780. 

'38—1. 天 學本義 

Tim hio peun i. 

N. F. /1983. 一 Un cahier gr. in-8。， ms" saos nom d^auteur. 

39-2. alias 古今 敬天鋈 
Kou kin king t，ien kien, —— Vrai sens du mot Tien (del). 

Ms. k Zi Ka-wei. 



V. Brancati (Francesco), 潘國光 Pan Kouo-^kouang , S. J. 

en Sidle en 1607; arriv^ en Chine en 1687; 十 & Chang-Hai le a5 avril 1671. 



40- 1. 十誠 « 緣 

Che kiai k'tuen huen. — Instruc- 
tions sur le Decalogue. 

N. F. Chinois 277/1. R 圣 imp. en 1S69 en 
9 vol. in-8'. 

41- 2. 聖 tt 栽儀 

Cheng fi kouei i. — Court traits 
du T. S. Sacrement. 

N. F. Chinois 9892. Rdimp. en 1881 en 
un vol. in-19. Cat. n" 86. 



42—3. 聖 敎四規 

Cheng Kiao se kouei. — Pr6- 
ceptes de I'EgHse. 

Fourmont CXCIV. 一- N. F. Chinois 9819. 
Traduit en cor6en， Syeng kyo id kyau, BibL 
coreenne, 373a. 

43-4. 聖 安德肋 宗徒瞎 IL 

Cheng Ngan-te le tsoung tou 
tchen It. 一一 Instructions pour la 
ffite de saint Andr6. 

N. F. Chinois 3785； tnantucrit. 



BRANCATI. 

天瞎 

Tien kiau ― Echelie du ciei 
ou Ascension de F^me vers Dieu. 

FottriDoot CCIV. 一 N. F. Ghinois dasg ct 
3a3o. Reimp. en 1871 en un vol. in- 16. Cat. 
n。 74. 

tfC'esl sans doute, dit le P. Sommerfoge) , 
une traduction de l^oavrage du P. Bellarmin." 
Traduit en coreen , Hlyen kyei, BibL coreenne, 
97/15. 

45-6. 瞎 驄口每 
Tcken It k，eou to. 

Gommeiilaires et explications des l^vaDgiles 
pour les jours de 化 les, en 1662. 
Wylie, p. i/ii. , 

A6-7. 天神 栽課 

Tien chin kouei k'o. — Cat6- 
chisme. 

N. F. Ghinois 3a 18 el Saig. 

47 — 8. 天 神畲課 

Tien chin houei ko. 一 Manuel 
de la Congregation des SS. Anges. 

Fourmont CCXVI. ― N. F. Ghinois 39i3 et 
suivants. R^imp. en 1861. 

(fC'est. . ., dit ]e P. Foureau , un catdchisme 
par demandes el par reponses , ou Von traite 
des v^rit^ essentielles au salut ， mais ii n'y est 



一 BROLLO. 7 

nuiiemenl question des Angcfl. Nous dirons dans 
un moment poarqiioi le mot d^Anges sc trouve 
dans le litre. Void rordre de ce cat^hisme. On 
y parie d,abord du Dieu ^terael et cr^teur de 
i'Univers, de sa justice en recompensant le Men 
et puoissant le mal, de la Trinitd, de Plncar- 
nation et dp la mort de J.-C. pour to us les 
homines, de I'Amc destinee k 6lre ^lemellement 
heureusc ou maiheureuse suivant ses oeuvres, 
eoGn de la Religion chr^tienne commc la seule 
veritable. Apr^ avoir explique en abr^g^ ces 
six points fondamentaux , on s'^tend plus par- 
ticuli^rcment sur la nature de Dieu et sur celle 
(le rhororoe. On traite des qiiatre fins de rhomme, 
de ia contrition, du signe de la Croix, du Paler, 
de I'Ave, du Credo, des Gommandements de 
Dieu et de J'l^glise, des Sacrements et des Hull 
Beatitudes. 

ffPour entendre pr^entemenl le litre de ce 
cat^chisme, il faut savoir que le P. Pantoja (le 
P. Foureau se trompe de nom) qui en est Fau- 
teur et les autres missioDnaires assembiaient de 
temps en temps les enfants des chr^liens afin 
de les mieux inslraire. lis en fonnirent une 
congregation k laquelle ils doanaieot ce livre k 
apprendre, et pour atlirer la benediction du ciei 
sur cette congregation ， ils ia mireot sous le titre 
des SS. Anges. VoWk (out le sujet du litre de 
ce cal^rhisme qui signifie simplcment Exarciet 
ou Office de la congregation de$ Ange».n 

Un extrail adapl^ au rile grec a ei6 public i 
Peking par i'archiinaDdrite Hyacinthe Bitchou- 
rin. Cat, Kiaprolh, II， n* 53. 

48-9. 未來辩 » 

Wei lai pten louen. — Refuta- 
tion des vaines divinations. 



VI. BroUo (Basilio), dit Bastle de Glemona [Gemona], 葉宗 K 
Ye Tsoung-hien. 

Franciscain , airiv^ en Chine en i684; vicaire apostolique du Chen-Si; 十 k Si-ngan le 
16 juillet 1706. 一 Voir Bibliolheca Sinica, col. 1793-1724. 

49—1. 宗元 £措 
Tsoung youen tche tchi, 一 Demonstration du Cr^ateur. 

Ms. k Zi Ka-wei. 
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BIIGLIO 



VII. BugUo (Luigi), 利 類 思 Li Lei - m" S. J. 

a Mineo , en Sicilo, \e q6 Janvier 1606： arriv^ en Chine en j 687 ； t a Pd-kin{r le 
7 odobre 1689. 

11 tresi uii de ceux qui out le plus Iravaille pour la religion. 11 a composd q 1 ouvrages 
dont ii 11 y en a que deux ou trois sur des mati^res indiffi^rentes". (Foureau.) 



50-1. 天主正 教約徵 
Tten-tchou tcheng Ktao yo tcfieng. 
— De la vraie religion. 

N. F. Chinois 3176,896/1 ， 3a65. — Courant, 
i885. 

51- 2. 主 教要旨 

Tchou Kiao yao Ichi. — Abr^g6 
de la religion chretienne. 

N. F. Chinois 3199,3198, 319 &. 

Cf. 紐 coreenne, 9700, Tjyou kyo yo iji, par 
ie Chretien Tyeng Paul 丁 fS^ 祿, en 1796, 
pr^s de S<k>ii，， 十 dans la persecution de 1839. 

52— 3. 超 性擧要 
Tchao sin hio yao. — Index de 

la th^ologie de saint Thomas 
(J'Aquin. 

Foiirmont CCXXIl. 一 N. F. Chinois 81/19- 
3i 5i . 一 B. M., p. 199. Ouvrage considerable. 

53-4. » 子說 
Chi-Ueu chouo. —— Du Lion. 

N. F. Chinois 3i3o. Avec une planche re- 
pr^sentnnt un lion. 

54-5. 司 錄典要 
Sse to tien yao. 

N. F. Chinois 3 ia8. 

55-6. 性靈說 
Sing ling chouo. ― De YAme. 

N. F. Chinois 3io8. 

56-7. 不 得已辨 

Pou te i pirn. 

Refill a lion du fameux libolle puhlie par 揚 



光 先 Yang kouang-sien (aslronome mahomd- 
lan). —— Voir Verbiest, n" 36a el 35o. 

N. F. Chinois 3o66， 8067, 3o68, 3070 et 
3079. 一 Mmp. en 1867 en un vol. in-8'. 一 
Courant, i883. 

57-8. 御 K 西方 要紀 

Yu Ian si fang yao hi, 一 
moires sur les pays d'Occident 
(d'Europe). 

N. F. Chinois 3385. ― Gouraot, 188A-I. 
Dale de 1669， avec un rapport (1668) des 
P. Bu^lio, de Magalhaens ct Verbicsl. 

58-9. 聖母 小日謀 
Cheng-Mou siao je Uo. ― Petit 
office de la Sainte Vierge. 

N. F. Chinois 2871, 3879 el 11873； cette 
(leraiere 6d. difiere des pr6c^denles. 

59-10. 已 G 者 日課貍 

/ wang tche ji k'o king. 一 Of- 
fice des morts. 

N. F. Chinois 9928. 一 Mmp. en i863. 
Kcole L. 0. V.， P. IX， 17. 

60-11. 聖 教簡要 

Cheng'Ktao kienyao. ― Abr^ge 
de la sainte Loi. 

Foiirmont CLXXXVIll. ― N. F. Chinois 
98i3 et 981/1. 

61-12. 善終瘗 塋驢典 
Chen tchong i ing It tien. — 
Recommandation de rAme el of- 
fice des iriorts. 

，！, I feiiillets , N. F. Chinois 976C et ed. diff" 
plus petilc de format, 2767, f. 3a. 



wnliiit on aotel dilt^rent de cdui iu B"'"i" 
cl du Mmdh. ： 



Sur le fr(H<— ee gnrd aar bmi et MiSSAU | RoHANVH || auctoritate ) 



Pavli. V. Pont. M. | Sinice reddi- I lesv | Pekini | In Gnllegio ejusd. 
tum I a I P. Lvdovico Bvglio | Sor. | Soc. | An. m dclxx. 
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BUGLIO 



N. F. Ghinois 3o90 et 3o9i; ce dernier ex. 
est ms. 
Voir n". 

63- U. 日 課接要 

Ji k'o kai yao. 

Sur le frdntispice gravd stir bois et repr^n- 
tant un autel, le litre suivant grav6 : 

Breviarivh I RoMANYM | Sinic^ 
redditum ja| P. Ludouico Bugiio 
Soc. lesv II In Gollegio| Pekinensi 
eiusd. Soc. | Anno 167/1. 

N. F. Chinois 9931; cet ex. est ids. 

64— 15. 聖 事驄典 
Cheng 886 It tten. 

Sur le frontispice grav^ sur bois et repr^sen- 
lant un autel, le litre suivant gnv6 •• 

MaNVALE II AD I SaCRAMb|ta I Ml- 

NisTRANDA | iuxta ritu | S. Rom. 
Ecc. I Sinic^ redditu [ a || P. Ludo- 
uico Bugiio I Soc. lesv II Pe kirn | 
in coHeg. eiusd. Soc. An. 1675. 

N. F. Ghinois 9886. 

65-16. 安先 生行述 
Ngan sten^cheng king chou. ― 
Vie du P. Gabriel de Magaihaes. 
Br. de 2 feuiilets imp. en bleu. 

Par les PP. Riiglio et Yerbiest. 

N. F. Chinois a "7 54. ― Coarant , loah. 



66- 17. 天主性 tt 

Tien - tchou sing rt， 6 k. — De 
Dieu et de ses attribute (d'apr^s 
saint Thomas). 

67— 18. 三位一 tt 

San wet i t，i， 3 k. — Mot k mot : 
(r Trois personnes (en) une sub- 
stance "， c'est-3i-dire cr De la Sainte- 
Trinit^T^ (d'apr^s saint Thomas). 



68 — 19. 离物 JRJi 食 

Wan ou youen che, i k. — Du 
principe des fetres (d'apr^s saint 
Thomas). 

69 — 20. 天神 

Tien chin, 5 k. — Des anges 
(d'apr^s saint Thomas). 

70 - 21. 形 物之造 

Hing ou tchi tsao, i k. — De 
la creation des choses mat^rielies 
(d'apr^s saint Thomas). 

71 — 22. 重魂 

Ling houen, 6 k. — De I'^me 
(d'aprfes saint Thomas). 

72- 23. 首 人受造 

Cheau jen cheau tsao, k k. ― 
De la creation du premier homme 
(d'apr^s saint Thomas). 

73 - 24. 昭祀 S 典 

Tchaose king lien , i peun. — Ca- 
non (regies et pri^res) du Sacri- 
fice. 

N. B. Probablement le mdme ouvrage que 
le M"$a king tien (Havret). 
Voir 62. 

74— 25. 進呈麼 》 

Tsin tch'eng ing louen. — Opus- 
cule sur les faucons offerts h I'Ekn- 
pereur. 

75 — 26. 塞 事臁典 

Cheng che It tien. 一 Rituei pour 
les Sacrements. 



GASTNER. 1 

VIIL Gastner (Gaspar), IK 嘉賓 Pang Kw-pin, S, J. 

k Munich en i665 ; arriv^ en Chine en 1697 ; 十^ P^-King le 9 novembre 1709. 

l^ELATtO ^EPVL 

"FrcLOCisto XttiLerio trectce hv 
Insula Sanciaao OnaoJcemla - 
ft MDCC- 



tiizet 鳴 ^oJl to? tvaenscLterrd^ 
rum JpattOj totj^era^atcL inaricu 
miltimo tmdem Qrimtt 
tcotom^e ilCcLtit animant^iidrui 

dornini O^ercL (lemTiiim.^etnstTucu 
iwtL sibi [uAitice coroodtTL^ex^etn 
tiaiio SinarurTtlnstdcL aiiocatanv 
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CAST 顏. 



76-1. 



Relatio Sepvl|tviue I Magno Or 隨 Tis Apostolo S. || Francisco Xauerio 
KRKCTAE IN || Insula Sanciano aiiQO seculajri mdcg. 



Se compose de 3a feuiilets pli^ en double k la chinoise ； dont 3o chiffr^s en chifTres chinois sur 
la tranche ； nous reproduisons la premiere page; au bas du recto du feiiillet 3o, on lit : Caspar 



• IcKixog^i 

o 人怀 



SiTL^x tujvlxvfala reccj 



Sacell 



Locus Sepiiltiir<2 



Locus S Crucis recexts e 




CASTNER 
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Cattner Soc, : Je$u, ― Le feuillet 3i (recto) : Jchnographia Sepullurae S. FrancUcj Xaverij in San- 
ciano Sinarum Insula recin* erectae Anno 1700. ― Feuillet 3i (verso) : Plan de Sancian. ― 



Plan de Sancian. 

FeuiJlet 3a (recto) : Mer de Chine, pres de Sancian. ― Feuillet 3a (verso) : Orientation. Nous 
(lunnonft le fac-fiimilc de ces quatre paf^cs. 

Traduil cn allomand dans Ic Welt-bolt du P. S lock lei n, n" 






* Caxcton Wdfxopoix 



s 



Mep de Gbine, pr^ de Sancian. 





ISTOX 



I 



CAST 醒. ― CATTANEO. 15 




Orientation. 



IX. Gattaneo (Lazare), 郭居靜 Kouo Kiu-lsivg. 

en i56o k Sarzana, ^tat de G^nes ； arrivd en Chine avec le 1). Ricci , iSg/i; 十 
llang-tcheou le 19 janvier 

77-1. 性 重爾主 
Sing ling % tchou. — Couplet traduit : Introduction de I'^me vers Dieu. 



16 CHARME. ― CHAVAGNAC. ― COSTA. 

X. Gharme (Alexandre de la), 宗君榮 Sounfj Kiun—jong ， S. J. 

le 19 aout iGgS (a Lyon, 10 ou 19 jiilllet 1696, (lit Somraervogel ) ； entr^ dans la 
Compaguie le 9 septembre 171a; arrived en Cliiiie le 3o aoul 1728: t a Pe-Kinp lo ay 
(28， (lit Sommervogel ) juillet 1767. 



78-1. 性 理真訟 

Sing It tchen ts'iuen. 一 Explica- 
tion rationnelle (de la religion). 

Imprime en 1889 a Tou-sd-we , cn h vol. 
m-8。. 



79 2. 性理真 詮提綱 



Sing li Icheii Isiuen Ci kang. — 
R^sum6 de I'ouvrage pr6c6dent. 

irinic on 1886 a Tim-s^-we, en uii vol. 



XL Ghavagnac (£meric de), 沙守信 Cha Cheou-sin, S. J. 

Arriv^ en Chine le 9 sept. 1701; 十& Jao-tclieoii fou le i4 sept. 1717. 



80-1. 翼道自 ® 

Tchen Too Iseu icheng. ― La 
vraie doctrine prouv^e par eHe- 
in^me. 



Public en 1718. N. F. Ghinou 3i"， 3i63， 
3 1 64. ― lUimp. en 1791, 1 796 (avec iine pre- 
face du P.Hervieu), 1818, h vol., eten 1868， 
3 vol. in-B". 

Traduit en cor 谷 cn, Tjin to tjd tjeunff 、 BibL 
coreenne , 3703. 



XII. Costa (Ignacio da), 郭納 霄 Kouo Na-tsio, S. J. 

N(5 a Fayal, Acores, en 1599 : arriv^ en Cliiiie en i634 ; 十& Gentoii en mai 1666. 



81-1. 原染 ISS 

Youen jen kouai i. ― Du peche 
originel et de son remMe. 

N. F. Chinois 338 1; ex. ms. 



82-2. 身後編 

Chen heou pie" , k. ― Mol - a - 
mot : cr Apres cette vie " , 011 : Traits 
de la vie future. 



83-3. 老 人妙處 

Laojen mtao tch'ou. —— Avantages 
de la Vieillesse. 

8/1-/1. 教要 
Kiao Yao. — Precis de la Reli- 
gion. 

85-5. 

Sapiemia SiNJCA II Exponente P. 
Ignacio a Costa Lusitano || Soc. 



COSTA. 



17 



les. II a P. Prospero Intorcella Si- 
culo eiusd. Soc. |j orbi proposita. 

Fleuron avec I t Set les noms chinois de 
JetuSf JrUorcetta, da Cotla, etc., ainsi places : 



Ki^n cham in urbe Sinaru || 
Prouinciae Kiam Si. i66t2 1 Supe- 
riorum permissu. 

Petit ia-foiio. 

Nous avons examine au British Museum im 
exemplaire G. a6. b. a. de cet ouvrage qui est 
fort rare ； en voici la description : 

L^ouvrage sc compose de 5i feuiilets dou- 
bles : 

i" feuillet , recto : Tilre, ut supra; ce litre 
est encadr^ dans une bordare. 

1" feuillet, verso •• Facultas R. P. V. Prou- 
lis. . . sign^ : lacobus le Faure. 

a* feuillet, recto : [Epistola] R. R. Patribus 

Extremi Orientis. Dat^e crEx 建昌 Ki^n cham 

Vrbe Prouinciae 江 西 Kiam si i3. Apri- 
lis 1669. R. R. VV. Humillimus seruus Prosper 
Iniorcelta. 

a* feuillet, ver$o 一 3' feuillet, recto : Ad 
Lectorem. 

3' feuillet, reeto, jusqu'aii 4" feuillet, verso •• 
Vita Gonfucij Principis Sapietiae Sinicae. 

5* feuillet, recto et terto •• Missionarijs ad 

Sinas pergentibus et Authori S. P dat^ : 

(tFo cheu fu a 5. Sbris. 1660. Andreas Ferram 
Soc. Ie8.» 

Ges cinq fcuillets ne sont pas num^rot^s; les 
pages suivantes portent des cbiflres arabes , 1， 
a, 3， k、 et les feuillets (sur la tranche), des 

chifTres chinois, —二二 四… 

y Lib. Ta Hio, p. 1-1/4 = feuillet 七 (7). On 
lit p. i4 : finis iib. ta hio. 
3 pages blanches = 1 feuillet. 

LMMPR. SlAO-eOROP. E?i CHIXE. 



v^Lib. Lun Yu, p. i-76 = feuiHet 三 八 (38) 
On lit au bas de la page 76 comme reclame : 
«f Lib. L^n Yii Pars 6", le vol. ne comprenant 
que les 5 premieres parties du Lun yu. 

La BiW. nat. (F. Chinois ao8) poss^de les 
38 feuillels du Lun yu provenant de la collec- 
tion de R^musat, n。 1697, vend. 100 francs. 

85 bis—S. 

Sinarvm 
Scientia 
Politico-Moralis 
Wtyn 

？ 5 ce 

P. Prospero Intorcella 
Sicvlo Socie talis 
lesv 
in 

Lucem edita 
著 chu 

Petit in-foiio. 
Collation : 

一 1" feuillet double : bianc. 
一 a* feuillet, r$cto : litre ut supra, reproduit 
en fac-similc. 

― a* feuillel, verso •• 

Moderatores Societatis Icsv in Sinensi V. Pru- 
uincid Ignatius a Costa Lvsitanus 一 lacobiis le 
Faure Callus 一 Matthias a Maya Lusilanus 
一 Feiicianus Pacheco Lusilanus suo singuli tem- 
pore 一 Approbarunt £ lesv Societate Antonius de 
Gouuea Lusilanus 一 Pelnis Ganeuari Genuesis 
一 Frandscus Brancalo Siculus 一 lo. Francis- 
cus de Feirarijs Pedemontan 一 Humbertus 
Augeri Gallus ― Adrianus Grelon Gallus 一 
lacobus Motel Gallus 一 lo. Dominicus Gabiani 
Pedemontan 一 Emmanuel Geor^us Lusilanus 
一 Philippus Couplet Flandrobelga ― Francis - 
cus Rougemont Flandrobelga 一 Ghristianus 
Herdlrich Austriacus recognoverunt. 

Chaque nom est precede des caraclures chi - 
nob qui Ic repr^sentent. 

一 3' feuillet, recto : 

Facvltas R. P. Vice provinciaiis. Ego infra- 

3 
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ncriplus Societatis lesv in Sinis Praepositus Vice 
provincialis po testate mihi facU ab A. R. P. N. 
lohanne Paulo Oliua Praep. : General! , do fa- 



cvltalem P. Prospero IntorcetU ejufidem Socie- 
tatis ， vt typis excvdendam curel Sinarvm Seien- 
iiam Politieo-moralem •• quod opvs primvm k 



SINARVM 

SCIENTIA 



POLITICO-MORALIS 

殷 yfi 耶 l£ 



OSPERO BMTORCETTAI 

Sicvlo Societatis 

lESV 



Lvcem cdita 



p. Ignatio a Costa ， deinde a P. lacobo ie Fa- 
vre, demvm k P. Matthia a Maya praedecesso- 
rib. meis approbatvm ， & 4 dvodecim alijs Pa- 



Irib. Soc"' nostrae in Sinia recognitvm , & 
pvblica Ivce dignvm judicatvm fvil. In qvonim 
fidem has manii mek sigaatas, & sigiilo officij 



OSTA. 



mei invuUs dedi. In ttba Quim chaii metrupuli I ― 4* feuulet. Ce feutUel est simple; il eel 
Sineiuis pviaciie QuAm tvm die 3i. meiuu lu- de dem pages k la maniirc europ^enne , tandie 
L^j. Anni 1667. Fdiaauu Pacbcco. que lea prMdenl* tout douLdet i la numirtt 



ehinoise. II cuntienl I'averlusemeiit du P. In- titre ; il est dmiir^ duu I'ex. de la BiblioUiAqae 
loreetta lu ledeur. nttionale; lei 1, (euilleli luiruiti lont numd- 




一 i3 feuilleti douMea chinois conliennenl rol& de — i ±. 
Tdmuig young i 1 feiiiflet «it amwcrd au ― i4 leuitteta limpla, de g nge§ i It nw- 



P?* *WM^ n* hnie cdM 

*^ MifU ma, <]u«n ptxHumi, ( 
con^mnnniistitin, qni rmi c 
mam icmorn cum doarinlTu 



fttfopci, Sim rahcm, dm tmt 
■"■noKiogMm. 




Co* IMiM tLtuffiittmif ubt keen tUbm 
DK.I. OdobriL Amo 

SVPJERioRVM PfiRUISSV* 



§:1 



20 COSTA. ― 

ni^re europ^enne , continuant le Tchoung young; 
les pages soiit niim^rot^es sur la tranche avec, 
des chilTres chinois de i3 k 96; elles sont divi- 
8^68 en deux colonnes : k gauche, le latin; k 
droite ， le chinois. 
一 1 feuillet blanc. 

― k feuilleU simples : Confvcii Vita ； au bas 
de la page 8 ， on lit ： tr Goae Iterum Recogni- 
tum, ac in lucem editura Die. 1. Octobris. An- 
no 1669. Svperiorvm Permissvj*. 

Nous reprodaisons cetle demi^re page. 

En r^ume, 36 feuillets, dont 16 doubles 
chinois (1 blanc) imprimis a Canton , et 20 
simples (1 blanc) imprimis 4 reuropcenne a Goa. 

Gel ex. appartient h. la Bibl. nat. de Paris (N. 
F. Chinois 909); il provient de la collection de 
R^musat, n** 1596, vendu kn francs. On verra 
qu'il est en ions points semblable a Fex. de la 
maifion professe des PP. Jdsuites de Palerme , 
pass 豸 dans la Bihl. nat. de cetle ville et d6cnt 
par le P. de Backer, et mieux encore , p. 990- 
J ， du Catalogo ragionato 

D，apr& ce qui pr^c^de , on verra done que 
le nom d^^ditions de Goa donn^ k ces anciennes 
publications n，esl justifie que par l^impression 



COUPLET. 

de ravertissement d^InlorcetU ， d，une partie du 
Tchoung young et dc la Vie de Confucius dans 
celte ville portugaise ； que le resle du Tchoung 
young est de Canton ； que le Ta-Hio et le Louen 
yu (en parlie) sont du Kiang-si , et que rien 
n，en a ^te public 4 Goa. 

Une note du Cat. de R^usat, n* iSgy, dit 
que : (rL^exemplaire complet , seul connu en 
Europe, des ouvrages de Confucius publics en 
chinois et en latin par le P. InlorcetU, Edition 
de Goa, existe 4 la Biblioth^ue imp^riale de 
Vienne». 

II est probable qu'il contient , comme celui 
de la Bibi. de Palerme , les deux ouvrages que 
nous veoons de d^ciire. 

La Vie de Confucius public dans I'M. dc 
1669 est difTerente de celle qui est donnde 
dans r^d. de 166a. 

II y a im ex. de la premiere partie da Louen-yu 
au Collie de Siu Ca-wei , formant un cahier de 
72 pages; on a remarqu^ que les ex. que nous 
venons de d^crire avaient 38 feuillels et com- 
preoaient les 5 premieres parties du Louen-yu; 
le nom du P. Ferran se trouve au bas de la 
derail I'e page de I'ex. de Siu Ca-wei. 



Couplet (Philippe), 柏應理 jPc Ing-li, S. J. 

Nd k Malines le 3i mai 1693; airivd en Chine en 1659; 十 en mer, pres de Goa, le 
6 mai 1693. 



86-1. 天主 聖敎永 瞻瀛犟 

Tten-tchou cheng Kiao yong tchen 
U tan. — Calendrier perpetuel 
pour les ffites de tous les saints el 
de tous les martvrs. 

N. F. Chinois 3a68 et SaGg. 

87-2. 天 主聖教 百問答 

Tten-tchou cheng Kiao pe wen ta, 
— R^ponses.a cent demandes sur 
la religion chr^tienne. 



(1) Catalogo ragionalo dci Libri di prima stanij)a e delle edizioiii aldine e rare esistanti 
aella Biblioteca Nazionalc di Palermo compilalo dal Sac. Antonio Peniiiuo , Assisleiite di 
essa Biblioteca. Vol. I， Palermo , 1876, in-8。， p. 984-3o9. 



Fourmont GLXXXII. 一 N. F. Chinois 8959 
et 3q6o. R^imp. en 1868 en une br. in-8". —— 
Ecole L. 0. V. , Mel. , h\ 169. 

Gormen, Syeng kyo pitik moun tap, par 
Mgr Blanc, Miss, ^trang^res , 1886. Cf, Bibl, 
coreenne, 9699. 

88-3. 四 末具論 

Se mo tchen louen. — La vraie 
doctrine des quatre choses les plus 
nouveHes (quatre fins de rhomme). 

N. F. Chinois 3it8 a 3i2i. ― R^imp. en 
1825 en un vol. in- 1 a . 



COUPLET. — GUNHA 

La vie de Gandide Hiu (voir Bibl. Sinica ) du 
P. Couplet a 6le Iraduite en chinois par ie p^re 

indigene Jean-Baptiste Hiu 許靖邦 Hiu T'ing 
pang et imprim^e en 1889 en un vol. in- 8。， 

sous le litre de 許 太 夫 人 ^JJl Hiu taifou 
jen tchouan, 

89-4. 聖 玻而日 亞行實 

Cheng Pouo-eul - ji - ya king che. 
― Vie de saint Francois de Bor- 
gia? 
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90-5. 聖若 瑟禱文 

Cheng Jo-che tao-wen. ― Lita- 
nies de saint Joseph. 

91-6. 周 人行 4? 

Tcheou souei Cheng-Jen king lio. 
― Vies abr^g^es des Saints de 
toute Fannee. 



XIV. Gunha (Simon da), 菌西满 Km Stntnan, S. J. 

N«5 a CoYmbre en 1687; arriv^ en Chine en 1639; 十 ^ Macao en seplembre 1660. 

92-1. 經要 « 措 

King yao tchi tchi. — Breve d^moDstratiou de la doctrine chr^- 
tienne. 

XV. DentrecoUes ( Francois - Xa vier ) , 殷弘緒 /n Hang-stUy 
S. J. 

le s5 f^vrier i663 k Lyon ； amv^ en Chine en 1698; 十 le a juillet 1741. 



、 93-1. 主經 tt 眛 

Tchou king t'i wei. — Explica- 
tion de rOraison dominicale. 

Public en 1743. N. F. Chinois 3196, 8197 
et 3a3i. — R 豸 imp. en 1881 en un vol. in-ia. 

94—2. 逆 耳忠言 

I ml tchong yen. 一 Paroles 
fidMes pour frapper les oreilles. 

Oavrage compost de U livres sur Futillle des 
persdco lions pour la Foi ， I'exempie des Saints 
Martyrs , elc. 

N. F. Chinois 3o36 et 3087. 一 R^imp. en 
1878 en un vol. in - 8*. 



95-3. 荬居 凶恶勸 

Mo hiu hiong ngo k'iuen. — Ex- 
hortation pour ne pas rester dans 
ia soci^t^ des homnies vicieux et 
m^chanls. 

N. F. Chinois 3o3o et 3o3i. 

96-4. 剿慰 神編 

Htun wei chin pien. — Histoire 
de Tobie. 

N. F. Cbinois 3916 et 2917. ― R^imp. en 
187a en un vol. in-ia. 
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DES ROBERTS. ― DIAZ 



XVL Des Roberts (Joseph-Louis) , 趙顛思 Tchao LeirseUy S. J. 

a Montm<^y le 1 3 juin 1708; arrive en Chine en 1 "73*7 ; 十& Peking le 9 1 avril 1 760. 

97-1. 獸 想栽程 
Md-siang kouei icheng. ― Ragles de la meditation. 

XVII. Diaz (Emmanuel) jeune, 稱 9f 雜 Yang Ma-no ， S, J. 

N<5 k Gasteilo-Branco (Portugal) en iSyfi; arrivi? en Chine en 1610; 十 Hang-lcheou 
le k mars 1659. 

Suivant le P. Foureau ， Diaz a ^rit huit livres concernant !a rdigion. 



98-1. * 若 g 行實， 

Cheng Jo-che king che. ― Vie 
de saint Joseph. 

Foiirmont CCLXXIV. ― N. F. Ghinois 3797, 
9798 et 9799; cette 4d. difT. des pr^^entes 
qui sont semblables. 

99-2. 天問 4? 
Tien wen lio. ― De la sphere. 

Fourmont CCCXXXIX. 一 N. F. Ghinois 
3396. 

ffit is a concise description of (he Ptolemaic 
astronomy written in 161 A. It is in the form of 
a dialogue, and illustrated by numerous diagrams. 
At the end the author notices the recent dis- 
covery of the telescope, with Galileo's Observa- 
tions on Salum, the ring of which he took for 
two small stars attached to that planet, Jupiler，s 
four moons, and the milky-way strewed with 
fixed stars. T) ( Wylie , p. 87.) 

100—3. 十誠 《 詮 

Che hiai tchi tsiuen. — Simple 
explication du Ddcalogue. 

N. F. Ghinois 3776. Pubiie en 16/13. 一 
R^mp. en 1798 en iin vol. in-8°. — tcole 
L. 0. v., P. Tin, 16. 

Traduit en cor^n, Sip kyei tjin tjyen, BibL 
corSenne, 3799. 



101 — ii. 罄 經直解 

Ckeng'King tchi ktai. ― Evan- 
giles des dimanches et des prin- 
cipales f^tes de I'ann^e. 

Forme 1 k livres. L,ouvrage a 豸" termini en 
i636. Fourmont CXCV. 一 N. F. Ghinois aS/ig 
el suivants. Reimp. en 1790 en 8 vol. in-8% a 
Peking. 

II y a deux de Peking, 1790, en 8 p€un 
a n^coie des L. 0. V., P. yiii, 1 et a， 

ffSans contredit ud des meiJlears [livres] qui 
aient M fails en Chine, dit le P. Foureau . . . 
Celte traduction du tcxte sacr^, quoique simple 
et aoflsi lill^rale que le peut permeltre ie g6nie 
de la langue cliinoise, est regarde , m^me par 
ies leUr^， comme un module (Tgioquence." 

Un leltr^ chinois en fit un abr^g^ en langue 
mandchoue (Sommervofvel). 

Traduit en cor^en , Syeng kt/eng tjik hdi， BibL 
corhnne, 3 71 5. 

102-5. 天畢 » 要 

Tim hio kiu yao. — Abr^g^ dc 
la Sainte Loi. 

N. F, Ghinois 3a a 1 et 3aaa; ex. ms. 

103-6. 唐 景救碑 頌正詮 

Tang king ktao pet song tcheiig 
isiuen. — Explication de Fin- 
scription de la pierre de Si-ngan 



DIAZ. 一 DUARTE. ― FERNANDEZ. 
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fou grav^e au vii** si^cle et d^cou- 
verte au xvii®. 

Fourmont CCLXXVIII. 一 R^imp. en 1878 
en un vol. in-8。. 一 Gourant, 1 190, ^d. do i644. 
Attribu^ aa P. A. Semedo par ie P. Gabiani. 

Cf. Gourant, i3aa. 

104-7. 代疑翁 

Tat i louen. — Dissertation sur 
diff^rents doutes sur rin carnation. 

N. F. Ghinois 3i35 et 3i36. 

105— 8. 袖 珍日課 

Sieou tchin ji k'o. — Journ^e 
du Chretien. 

N. F. Chinois SogS. 

106- 9. 輕 世金鲁 

K,ing chi kin-chou. — Livre 
d'or du m^pris du monde. 

Traduction libre de Ylmitation de Jettu-ChrUt, 
Pabli^ en 16A0; r^mp. en 1757, 1800 et i8i5, 
en U vol., et en 1868, en un vol. in-S'. N. F. 
Ghinois 9979, agSo et 3981. 一 B. M"p. a54. 

Traduil en cor^n ， Kyeng $yei kewn gye, Bibl. 
corienne, a^S/i. 

ffThe style of this is unexceptionable to lite- 
rary taste. (Wylie.) 



ffCette traduction de VImiiation de J.-C, ctait 
reside incomplete. L'auleur de r^ition de 1767, 
Domm^ Li Jo-han, dit que le P. Michel Tsiang 
la lermina ， el que le P. Tcbao Lai-se y joignit 
un commentaire en style commun. Ces deux 
P^res sont probablement les PP. Michel Benoist 
et Louis des Roberls, S. J.n (Sommervogel.) 

line autre traduction plus exacte, mais moins 
iill^raire de VImiiation de Jesus- Chriit, traduc- 
tion dont I'auleur est resl^ inconnu , a ^t^ reimp. 
en i860 en k vol. in-", sous le titre de : 遵 
主聖範 T%own tchou chengfan, N. F. Ghi- 
nois 33&7； elle a 6U traduite en cor^n, Tjyoun 
(tjoun) tjyou tyeng pern, Bibl. eoreenne, aySS. 

VImittUion de J,-C. a M traduite en japonais 
et imprim^e en 1596. Cf, E. M. Satow , The 
Jeiuit Mistion Press in Japan, p. a8. 

107 — 10. 輕世金 睿句解 

King chi kin chou kiu hiai. — 
Explication de rimitation. 

Ms. 4 Zi Ka-wei. 

108- 11. 避 罪指南 

Pi tsouei tchi-^an. — Directoire 
(Boussole) pour la fuite du P^ch6. 

109— 12. 天神 禱文 

Tien chin tao wen. — Litanies 
des Saints Anges. 

R^imprim^es en 1883 a Tou-s^-w^. 



XVIII. Duarte (Jean), 森若望 Ni6 J<Mmng. 

au Portugal le 27 novembre 1671; arriv^ en Chine en 17 00; 十？ 

110-1. 八天避 靜神睿 

Pa fien pi tsing chin chou. — Retraite de huit jours. 

Ms. k Zi Ka-wei. 

XIX. Fernandez (Juan). 

Franciscain de la province de Saint Jean-Baptiste. 

k Almansa , Espagne; arriv^ aux Philippines en 1696 et en Chine en 1697; 十 a Ai- 
mansa le 3 fevrier lySS, a 80 aiis. 



FERNANDEZ. ― FERRAN. ― FERREIRA. ― FIG 醒 EDO. 



—1. 

Compendio de la Doctrina Cris- 
tiana. 

En caracteres chinois. ― Imprim^ en 1706, 
Huerla, Eitado, cite par leFr. M. da Givezza. 

112-2. 
Tractado sobre el modo de 
confesar. 



En caracteres chinois. 一 Impiim^ en 1*705. 
Huerla. —— M. da Givezza. 



一 3. 

Tractado mistico sobre la co- 
rn union espiritual. 

En caracl^res chinois. ― Imprim^ en 1705. 
Huerla. —— M. da Givezza. 



XX. Ferran (Andr6), 郞安德 Lang Ngan-te ['An-te ^our Andre], 
S. J. 

Ne au Portugal en 1691; arrivd en Chine en 1659; 十 & Fou-tcheou en 1661. 
Voir Costa (Ignacio da), n* 85 bis, p. ao. 

XXI. Ferreira (Gaspar), 费奇規 Fei Ki-kouei, S. J. 

au Portugal , a Castro-journao , diocese de Viseu , en iSyi; arrivfi en Chine en i6o4; 
十 a Pe-king le ay d^cembre 16 & 9. 



114-1. 振 心諸經 

Tchin sin tchou king. — Exer- 
cice de pi^t6 pour enflammer les 
coeurs des fideles. 

N. F. Chinois 3i58. 

115-2. 周 年主保 聖人犟 

Tcheou nten tchou poo Cheng-Jm 



tan. — Billets des Saints protec- 
teurs pour tons les jours de ran- 
nee. 

116-3. 玫瑰經 十五端 

Met kouei king che ou touan. — 
Les i5 myst^res du Rosaire. 



. Figueredo (Roderic de), 费集德 Fei Lo-te, S. J. 

Ne au Portu{{d， a Coruche, diocese cTEvora, en 189 &; arriv^ en Chine en 1633; 十 ii 
Kai-foiing fou le 9 octobre 16/13. 



117-1. 念經總 If 賨 

Nten king tsoung tou. 一 Pri^res 
dir^tiennes. 

N. F. Chinois 3o38; ex. incomplet; ne con- 
tient que le dernier volume dc rouvrage. 



118-2. 1： 敎? 6* 

Cheng - Kiao youen Ueou, i k. — 
Origine et Progres du Christia- 
nisme. 



FIG 醒 EDO. ― FROES. ― FURTADO. ― GOUVEA 
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Couplet traduil : a Explication (？) de la Loi 
chnHieime", et ajonte que cet ouvrage partit 
sous un nom Stranger. 

Imprim^ k Kal-foung fou, sons an nom de 
fonclionnaire. 



119-3. 念鋰勸 

Nien king k，iuen, i k. 一 Ex- 
hortation k la prifere vocale. 



. Froes (Joao), 伏若望 Fou Jo-wang, S. J. 

au Portugal , k Portalegre, en 1 588 ； arriv^ en Chine en i6a4; 十 k Hang-tcheou ie 
juiilet i638. 



120-1. 五傷鋰 臁規程 

Ou chang king It kouei tch'eng. 
一 Method e pour prier les cinq 
blessures du Christ. 

N. F. Chinois SoAa. 



121 — 2. 善 終助功 
Chen tchang Ichou kong. ― M6- 
ihode pour assister les mourants. 

N. F. Chinois 3768 ct 3769. ― 96 feuiilets. 

122—3. 苦 難禱文 
K'ou-nan tao wen. — Litanies 
de la Passion. 



XXIV. Furtado (Francisco), 傳 祷 i^ow Fan - tsi, S. J. 

en 1687 a Fayal (Azores); entra dans la C" en 1 608 ； arriv^ en Chine en 16a 1; 十^ 
Macao ie ai novembre i653. 



123—1. 名理探 

Ming li tan. ― Recherches 
philosophiques. 

C'esl la traduction d'une partie de la Philo- 
sophie des Conimhricetuei [College de Coimbre]. 
(Sommervogel.) 

Introduction de Li Tchi-tsao. 

N. F. Chinois 3o98-3os9. 一 Gourant, 3^ i3, 



124—2. K 有詮 

Houan yeou ts'tuen. 
et du Monde. 



Du Giel 



Par Ie P. Fartado et Li Tchi-tsao qui a dcrit 
la preface (i6a8). Planches gard^ au pavilloa 
Ling -tchou-hiuen. 

Cel oavrage fut public aux frais de L^n, 
docteur japonais, qui revit la Iradactioa et com- 
posa la preface , commc pour I'ouvrage pr^c^ 
dent. (Sommervogel.) 

N. F. Chinois 9919. 一 6 vol. relics en un. 
—— Courant, 3386. 



XXV. Grouvea (Alexandre de), 潘 亞立山 rang ya li chan. 

Pranciscain ， "豸 que de Pe-king. 



125-1. « 想指掌 

Me-siang tchi tchang. 
a la meditation. 



Guide 



N. F. Chinois 3oi3 el 3oi 6. Relmp. en 
i848 et en i860； ^ole L. 0. V., Z. 11, 3o, 
en un vol. in- 16. 

Traduit en coi^en, Menk tyang tji tjyang , 
Btbl, coreenne, 9766. 



26 GOUVEA. 

XXVI. Oouvea (Antonio de)， 何 大化/ /o Ta~hoa, S. J. 

Nri au Pwtugal, k Quale, diocto de Viieu, en 1 5g9 ； arriv^ en Chine en i636; t i 
FWtcheon )e id fSvrier 1677. 



126—1. 
Innocektia [ VicTRix I sive | Sen- 



lentia Gomitiorum Imperij Sinici | 
pro II lanocentia | Christianae Re- 



GOUVEA. 
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ligionis || Lata juridic^ per An- 
num 1669. 1 II Ivssv R. P. An- 



ton ij de Govvea Soc^. || lesv , ibi- 
dem V.Provincialis | Sinico-Latin^ 



VICTRIX 



SIVB 



Saitam Cmidmmhpajj Sinict 



PRO 



CHRISTIANS RELIGIONIS 

LatciJtLriJiu paiAnnm 1669. 

Iv/lv R.P Antony cfcGovvca. Soc." 
lESy^ i biclem VPf ovincial i^^ 

S mico-jLatinc ocpoiita 

iu^Afti "lettyM froir^A Sii^m turn in Stnarant^ 

Amo SakisHv 應 a? MDCDOi 



exposita |{ In QuJim cheu metro- 
poii proviiiciae Quam turn in 



Regno Sinarum. | Anno Salvtis 
Hvmanae m dc lxxi. 
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GOUVEA. — GRAViNA 



L'exemplaire que nous avons examine est 
celui de la Bibl. nationale oh il est place dans ia 
Reserve. Dans le nouvcau catalogue ， il porle )e 
n" 0*n, 36 1. 11 provient de la Bibliothequc de 
Falconet. Un aulre ex. est marque N. F. Chi- 
nois 3i83. C'est un pclit in-folio , imprime avec 
des caract^res en bois, a la mani^re chinoise, 
c*est-a-dire sur du papier plie cn deux, le pli 
restant blanc inl<$ricurement. 11 y a go pages 
imprim6cs (65 fcuillets) : le f. i t° conlient un 
fronlispice, que nous rcproduisons , imprim^ 
avcc un bloc de bois, repr^senlant une cou- 
roiine de lumi^rc , au centre <le laquelle se 
trouvent Ics trois caraclercs I H S ， avec Irois 
clous au-dessous. Au-dcssus de la couronne , on 
lit : Innocenlia; au-dessous : Victrix; et autour : 
e tenebris clarivi ipiii promicat. 

F. 1 v". Garact^res cliinois (8) anciens : \im 
cliu iiii siuen y yu xi. Au-dessous : In con- 
tpectv gen\\tivm revelavtt /v|j«""am tvanu Psal. 

97. 

F. 3 1'。. Le litre comme nous ravons donn^ 
ci-des8us ； reproduit en fac-simil^. 

F. a v。. FacviUs R. P. V. Provincialis . . . In 
Quam cheu melropoli provinciae Qudm turn. 
Die 38. Decern bris Anni 16*70. Antonius de 
Gouuea. 

Les feuillets suivanls sout numdrotes; il y en 
a 63, c'esl-a-dire 86 pages. 

F. 1 r。. Libellus svpplcx (offert par les PP. 
Louis Buglio ， G. de Magalhaens et Ferd. Ver- 
biest). 

F. 9 v°. Responsvm Goncilij Bilvvin ad pos- 
tvlala trivm Patrvm. 

F. 18 v。. Mandatvm Imperatoris quo cavsa 
noslra Gomiiijs Impcrij tradilur examiiianda. 



F. 20 r。. Sentenlia Gomitiorvm. 
F. Responsvm Imperatoris ac Sen- 

tentia. 

F. 27 r。. Eiogivm Exeqviale. 

F. 3o v'. Libellvs svpplex. 

F. 34 Mandalum Imperatoris quod pro- 
dijt eiusdem anni & oiensis die a8. 

F. 35 r。. Goasultvm ac Responsvm Goocilij 
Riiuum. 

F. 3*7 r". Alteram consul turn & responsum 
eiusdem Goncilij. 

F. 39 v。. Placitvm Imperatoris ac Sententia 
data eiusdem meusis dvodecimi die vigesimS 
prima. 

Lc lexle chinois des d^reU ， etc. ， est domu^ 
avec rinlerpr^talion. 

Voir dans les Acta Sanctorum ( Danielis Pa- 
pebrochii e Soc. Jesu Paralipomena addendornm, 
mutandorum , aut corrigendorum in conalu 
chronico-hislorico ad calalogum romanorum pon- 
tificum) post vol. meusis Maii ： Dissertatio 
XLVni, p. ia6 et seq. ― On trouvera 17»- 
nocentia victrix, p. i3i et seq. LWvrage est 
allribud au P. Verbiesl. 一 On conserve im 
excmplaire, C, , b, de YlrmocetUia Victrix, 
dans une des vitrincs de la King's Library, au 
British Museum. 

Gel ouvrage a ^te r^digc par le P. Jean Lo- 
belli, S. J. (Sommervogei.) 

127—2. 荣 §1 要 ft 

Mong in yao Ian. — Cat^chisme 
en style vulgaire. 

N. F. Chinois 3o39. 



XXVII. Gravina (Geronimo de), 頁 宜睦尺 iii I-mm , S. J. 

en i6o3 a Caltanissetta, Sicile; arriv^ en Chine en 1687 ； 十 a TchaHg-tcheou Ic 
k sept. 1669. 



128-1. 提正編 

T% tchejig pien. — Considera- 
tions sur les differents myst^res 
de la Foi. 



Four 麵 I CCIIl. ― N. F. 
Reimp. cn 1870 cn a vol. in- 8°. 



is 332 0. 



129—2. 辨威論 

Pien houo hum. — Petit traits 
pour dissiper les erreurs. 

N. F. Chinois 3o5«7. 
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XXVIII. Greslon (Adrien), 森仲逢 Nie Tchong-isim, S. J. 

a P^rigueux , le 97 avril 1618; arriv^ en Chine en iGSy; 十 k Kan-tcheou en mars 

1697* 

130-1. 古 聖行實 

Kou cheng king che. ― Vies des saints Patriarches de I'Ancien Tes- 
tament. 

N. F. Chinois 9986, 3986 et 2987 ； ces ex. sont ms. 

XXIX. Hinderer(Romain), 德瑪諾 Te Ma-no, S. J. 

k Reiningen , Alsace, le si septembre 1669; arriv^ en Chine eii 1707; 十 a Nan-king 
le 9& (Sommervogel dit 96) aout 1744. 

131-1. 與彌 撖功程 

Yu mi-sa kang tching. —— M6thode pour assislcr k la Messe. 

N. F. Chinois 3389. 

Par 德瑪雜 Hinderer et 孟由義 Mendez , Manoel. 、 

XXX. Ibanez (Juan Buenaventura ) . 

Franciscain ； originaire d'Elche ； s'embarqua des Philippines pour ia Cliine, i6/ig; se 
rendit k Rome, puis en Espague, 1669; retourna aux Philippines ct eu Chine ； 十 & Canton 
1 1 octobre i6gi, hg6 de 8i ans. 

132-1. 

Catecismo ordinario para el uso de la Mision ， etc. 

Imprime en chinois a Canton , 1601. 

XXXI. Intorcetta (Prospero), 殷鏵 iS /n To - tche, S. J. 

Nt$ h Piazza, en SicHe, \e 28 aout 1698; arriv^ en Chine eii 165^; 十 k Hang-tclieou le 
3 octobre 1696. Voir Costa ( Ignacio da)， 85, p. 17. 

133-1. 耶 穌會例 

Ye-sou houei li. — Regies de la 
Compagnie de J^sus. 

13A-2. 西 文四書 fi 解 

Si wenSe-Chou tchi kiai , 3 k. — 
Traduction latine des Qiiatre Li- 
vres. 

Voir n" 85. 



135-3. 泰西般 覺斯先 
生行 « 

Tat si In-kiO'Seu sten-cheng huig 
lio. —— Vie du P. Intorcetta. 

Gr. in- 8" ins. , 9 feuillets n. cli. double chi- 
nois, N. F. Chinois 6959. ― Courant, 1096. 



30 



JESUS. ― KOGLER. ― LOBELLI 



XXXII. Jesus (Francisco de). 

Franciscain. 一 a Escalona, diocese de TolMe : quilte Manille pour la Chine, 
prdche k Ts'iuen-tcWou , 1687; 十 h Manille , 1660. 



636 



136- 1. 

* Doclrina y pruebas de que no 
hay mas que un Dios trino en per- 
sonas y uno en esencia , por el 
P. Fr. Francisco de Jesus, Esca- 
lona, de ia Provincia de S. Jos6. 

Imprime en chinois , au Kouang-si , i63g. 

137- 2. 

* Explicacion de todos los miste- 
rios necesarios para salvar se , etc. 

Imprime ut tupra. 



138- 3. 

* Razones de falsedad en los 
idolos y sectas de China , etc. 

Imprim^ ut iupra. 

139- 4. 

*Recopilacion de decrelos da- 
dos por los Emperadores de China 
a favor de la ley Christiana, etc. 

Imprimd ut $upra. 



XXXIII. Kdgler (Ignace), 戴進贅 Tat Tsin-hien. 



k Landsberg le 
39 mars 1746. 



mai 1680; ai'riva en Chine le 3o aout 1716； 十 a Pd-king le 



140-1. 儀 象者成 

I siang k，ao tch^eng. — Trailc 
des Etoiles (avec figures). 



En collaboration avec les PP. von Hallerslein ， 
F. da Rocha el GogeisI, crlraduites peut-^lre de 
celies du P. Grammalicin ( Sommervogel ). 

Ouvrage impriuie par ordre imperial. 



XXXIV. Lobelli (Giovanni Andrea), 陵安德 JLo Ngan-te [Ante 
pour Andre] ^ S. J. 

N(5 k Lecca en 1610; arrivd en Chine en 1659; 十 k Macao en i683. 



141—1. 聖敎 蕃說 

Cheng Kiao lio chouo. — Abr6g6 
de la Sainte Loi. 

Fourmont CCLXIII. ― N. F. Chinois a8i6, 
3956 et 335*7， 



142 — 2. JMSfi 指 

― Livre de 



Tchen foil tchi tche. 
la vraie Beatitude. 



Public en 1670 et non pas en 1678, en 
3 vol. in-8。. . ~ N. F, Chinois 2781; incomplel; et 
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3 154-31 56. ― Fourmont CCXVIIl. 一 R6imp. 
en 1878 en un vol. in- 8*. 

143—3. 害生賴 終正路 

Chen cheng fou tchong tcheng lou. 
— Vrai chemin pour vivre bien 
et mourir heureusement. 

Fourmont GGII. 一 N. F. Chinois 3757, 
3759-9760, etc., 9 vol. de f. 67 + 5 feuillets 
pr^l. c( 58. 一 N. F. Chinois 3768 ， dA. diff6rente 
de la pr^c^dentc. ― 3761-2760 et N. F. Chi- 
nois 3*765， ^d. difii^reiite des pr^denies. ― 
Reimp. en i846 et en 1 853 en 9 vol. in-8。. 

Traduit en cor 豸 en ， Syen tyeng {»ding) pok 
tjyong, Bibl, corSenne, 37 5 A. 



U/i-L 罌 敎問答 

Clieng-Kiao wen to, 1 k. - 
l^chisme dialogue. 



Ca - 



N. F. Chinois a83i. 



145 — 5. 聖 敎撮言 
Cheng-Kiao ts'ouo yen, 1 k. 



Abr^g^ des principaux points de 
doctrine. 

146- 6. 塞 敎要理 

Cheng-Kiao yao It, i k. ― Doc- 
trine n^cessaire de la religion. 

Voir Rougemont, 11。 

147— 7. 默 想大全 

Me-siang la Is'iuen. — Recueilde 
meditations. 



148 — 8. 默 想規矩 

Me-siang houei ktu , 1 k. 
Regies de la meditation. 



149-9. 萬 民四末 

Wan min se 漏 lou. ― 
des quatre fins derni^res. 



Image 



XXXV. Longobardi (Nicolao), 龍華民 Loung Hoa-min, S.J. 

a CaitagiroDe, Sidle, en i566; arrive en Chine eii 1597; 十 a Pe-king le 1" sep- 
tembre i65 &. (Siir la tombe, il y a 1 1 d^mbre i655.) 



150-1. 死說 
Sse chouo. —— De la mort. 

N. F. Chinois 3i i5 ; ex. ms. 

151- 2. 念 珠規程 

Nien Ichou kouei tch'eng. — M^- 
thode pour m^diter les myst^res 
du Rosaire. 

N. F. Chinois doki. 

152- 3. 靈魂道 fit 

Ling houen loo I'i. 



(Test im traite de psychologie, edil^ par le 
P. M. Martini. 

N. F. Chinois 3ooi. 



153— A. m» 日 課 

Cheng Kiaoji k'o. ― Journ^e du 
Chretien? 

Ce manuel de pri^res a ete compidl^ par 1g 
P. de Monteiro et le P. E. Diaz. 

Fourmont CCXXXI. ― N. F. Chinois s8o6, 
ed. difl*. des suivanles : 3807, a 808， sSoq, 
aSio, 981 1, 9813. 一 Rdimp. en 186/1. 一 
^cole L. 0. V.， P. IX， 3i. 
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LONGOBARDI. ― MAGALHAENS. ― MAILLA 



154—5. 聖 若撖法 jl 台末 
Cheng Jo-sa-fa chi mo. — Vie de 
saint Josaphat. 

N. F. Ghinois 2795 el 9796. 

155-6. 地駕解 
TV tchen kiai. -— Explication des 
tremblements de terre. 



156 — 7. 急 救事宜 

Ki kieou che i. — De rimpor- 
lance du Salut. 

157— 8. 聖 人禱文 

Cheng Jen too wen. — Litanies 
des Saints. 



XXXVI. Magalhaens (MagaiUans) (Gabriel de) , 安文思 Ngan 
Wen-seu. 

M a Pedrogao en 1611; arrivd en Chine en i64o ； 十 a P^-king le 6 mai 1677. 

158—1. 復活論 
Fou houo hum, 2 k. — Traill de la Resurrection. 

XXXVII. Mailla (Joseph Marie Anne de Moyria de), 瑪秉 

正 Fong Pin-tcheng , S. J. 

NtUe 16 d^cembre 1669, au boui'g de Moirans (Is 各 re); arriv^ en Chine en lyoS; 十 k 
P($-King le 28 join 1748. 、 



159— 1. 朋 來集說 

Peng lai tsi chouo. ― Recueil 
d'entretiens d'amis, cest-a-dire 
de Chretiens qui se consid^rent 
comme des amis. 

N. F. Chinois 3o66 el 3o65. 

160 — 2. 聖心 規程 

Chen^-Sin kouei tch'eng. ― M6- 
thodepourprierleCoeurdu Christ. 

N. F. Ghinois sSSa el 2883. 

161-3. 聖 體仁愛 經規條 

Cheng ti jen W king kouei (too. 
— Exercices preparaloires pour 



recevoir le Sacrement de I'Eucha- 
ristie. 

Public em 719. 一 N. F. Ghinois 3890 etaSgi. 

162- 4. 聖經廣 S 

Cheng-King kouang i. ― Evan- 
giles des dimanches et des princi- 
pal es f^tes de toute rann^e. 

N. F. Chinois 38^7 ct 9868. 一 Reimp. en 
1866 en a vol. in-ia. 一 Ecole L. 0. V.， Z. ni, 
(5. 

163- 5. 盛 世與薨 

Cheng chi tcliou jao. — Traites 
divers. 

Sar Dieu et la Creation ； du P^ch6 cTAdam 
et (le la remission du inonde : de fame , de la 



MAILLA. ― MARTINI. ― MENDEZ. ― MONTEIRO 



33 



recompense des bona ct du chdUment des md- 
chants; des fausses religions. 

N. F. Ghinois 3787 et 9788; 化 繊 rentes. 
Reimp. en i863 en k vol. in-8". 一 Cat, n。 98. 
' Traduit en cor^en, Syeng $yei tehou ( tehyou) 

yo, d，apr& une Edition chinoise de 1791, revue 
par Mgp Alexandre de Gouvea, BibL coreenne, 
9768. 

164—6. 聖年廣 S 

Cheng nien komng i. — Ann^e 
sacr^e , ou Vies des Saints de I'an- 
n6e. 

Traduction de Kouvrage du P. Jean Groisct, 

• XXXVIII. Martini (Martino), 

N<5 a Trente en 161 & ; arn\6 en Chine eu 1 

166-1. * 主靈 性理斑 

Tchin tchou ling sing It tcKeng. 
― Preuve par la Ralson qu'H y a 
iin Dieu et que nous avons une 

Fourmonl CCXll. ― N. F. Chinois 3ooA, 
3oo5, 3i65, 3 166. 
\ ffPoup ^lablir la premiere (h^se qu*il y a un 

Dieu qui preside a rUnivers, i'auteur, dit le 
P. Foureau , tire sa demonstration des clioses 
"sibies, non en entrant dansle detail de toutes 
les parties dc la nature, encore moins en par- 
lant de la generation de toiil ce qui a vie comme 
le pr^lend M. Fourraont , inais en prenant quel- 
ques points en particulier, Ids que les dl6ments 
dont le8 choses mat^rielies sont composees, l，or- 
drc immuablc des saisons, le cours regl^ des 



S. J., n6 4 Marseille le 98 aout i656; 十 k 
Avignon le 3i Janvier 1788. 

Public en 1 788. Nouv. ^d.i8i 5. ― N. F. Ghi- 
nois 2874 et 2875. R 豸 imp. 1876 on h vol. 
in- 16. A 6t 豸 trad, en mandchou en i8o5; pro- 
hib^ par rEmpereur Kia K'ing. 

Traduit en cor 豸 en ， Syeng nyen koaug ik, 
BibL coreenne, 2718. 

165-7. 避 靜囊錄 

Pi tsing houei tch'ao. — Traits 
de la retraite. 

Ms. a Zi-ka-wei. 

衛匡國 Wei Kouang - kouo ， S. J. 

643 ; 十& Hang-tcheou le 6 juiu 1661. 

corps c^lesles, etc., qui ne sauraienl ^Ire que 
VeSel visible d'une cause invisible. A l*^gard de 
IVxistence de VAme , il la prouve par ses facuUes 
Illumes et par ces senlimenls inlerieurs de droi- 
ture, d'amour du bonhear, du desir de ia 
gloire , etc. ， que nous eprouvons tous. 

ft Ce livre est divis^ en deux parties. La pre- 
miere ne renferroe que qualrc preuves de I'exis- 
tence de Dieu. La secondc en contient vingl- 
trois 8ur Vitme. » 

167—2. 述反篇 
K'ieou yeou pien. — De I'Amiti^. 

Pour faire suite au 997. 

Exlralt de Gic^ron, de Seneque et du P. Charles 
Scribani, S. J. (ne k Bruxelles le ai novembrc 
i56i; 十 a A livers le ah juin 1629), 

N. F. Chinois 9977 ct 3978. 一 Couranl, 
34i5. 



XXXIX. Mendez (Manoel), 孟由 義 Meng Yeou-ty S. J. 

au Portugal , diocese de Coimbre, le 1" Janvier i656; arriv^ en Cliiiie eii 168 4; 十 a 
Macao en d^cembre 1763. Voir Hinderbr , Romain. 

XL. Monteiro (Joao), 孟懾望 Mmff JmMvang , S. J. 

au Portugal , a Meiamfrio, diocese de Porto, en i6o3; arriv($ en Chine en 1687; 
十 aux Indes en i648. 

LMMPR. SIlfO-EUBOP. ES CHINE. 3 



IMPRIXIIUK VATIORILE. 



MONTEIRO. ― MOTEL. ― NOEL. ― ORTIZ. 



168-1. 天擧! «義 

Tien hio lio i. — Abr6g6 de la 
loi divine. 

N. F. Chinois 3aa3; ex. ms. 



169-2. 天學 辨敬錄 

Tien hio pien king lou. 一 Du 



culte vrai et faux et de I'adora- 
lion. 

N. F. Chinois SoSg. 

170—3. 勉迷翁 

Tchao mi king. — Flambeau 
pour eclairer les ten^bres. 

N. F. Ghiaois 3i47 et 3i/i8; ces ex. sont ms. 



XLI. Motel (Jacques), 種迪我 Mou Tinigo, S. J. 

a Gompi^gne eu 1690; arriv^ en Cliine en 165*7; 十 Wou-tch'ang fou le 2 juin 1693. 



171-1. 聖 洗規儀 

Cheng 81 kouei i. — Sur les c 谷- 
r^monies du baptSme. 

N. F. Chinois 9880. 



172-2. 龜 洗規儀 

Cheng si kouei i. 一 C^r^moniai 
du baptSme. 

Ms. 4 Zi Ka-wei. 一 Sans doute ie mdmc ou- 
vrage que le pr^c^dent. 



XLII. Noel (Frangois), 衛方 搏 Wei Fang-ui, S. J. 

a Hesdnid (Hainaut) le 18 aout i65i; aiTiv^ en Chine eu 1 687 ； 十 k Lille le 17 sep- 
tembre 1799. 

173—1. 人 罪至重 

Jen tsouet tche tchong. — Livre sur la gravity du p6ch^. 

N. F. Chinois 2939; ex. ms. ― R 豸 imp. en 1878 en un vol. in-8*. 



XLllI. Ortiz ou Hortis, 白多瑪 A? To- 飄. 

Augustin espagnol, arriv^ en Chine en 1696. 



174—1. 罄 敎切要 

Cheng Kiao Is'i yao. — Abr6g6 
de la Religion catholique. 

N. F. Chinois a8a3. ― R^imp. k Tou-s^w^ 
en 18" (n。 84). 

«rLa biblioih^que de ia Mission de S^oul pos- 
s^de ie manuscrit [en cor6en Syeng kyo tjyel yo] 
de eel ouvrage (1 cahicr dc 8a feuillels) dal^ 
du 27* jour de la 3" lune de rann^e cyclique 
tyeng you, 丁 酉 (1887) et porlant le nom 
du P. Andre Tche (Andre Kim?), qui, sans 



doute, est Fauleur de la traduction. (Bibl, co> 
reenne, aGgB). 

175-2. 四絡 蕃意 

Se tchong lio yi. ― Discours 
sur la Mort， le Jugement dernier, 
I'Enfer et le Paradis. 

Pubii<^ en 1705. 

Citd par Wylie , p. 、Ixq, 

R^imp. a Tou-se-we cu i836 (11。 73). 

Voir Benevente (Alvaro de), n" 37. 
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XLIV. Pantoja (Diego de), 鹿迪我 Patig Ti-iigo, S. J. 

en Espagne, a Valdemora, dioc. de Tol6de, en iSyi; arriv^ en Chine en iSgg; 十 i 
Macao en Janvier 1618. 



176-1. 耶 穌苦難 禱文 

Ye-sou k，ou-mn too wen. — De 
la Passion de J^sus. 

N. F. Ghinois 3877. 

177—2. 未 來辯論 

Ouei lax pien hum. — Expli- 
cation des choses a venir, ou des 
suites de la morl. 

Fourmont CCLIX. ― N. F. Ghinois 3867. 



178—3. 天 主實義 

Tien-tchou che % siu pien. 



Supp. ail Tten-tchou che i (par 
Ricci). Voir n° 225. 

N. F. Ghinois 3a38 el SaSg. 

179— 4. 廨 子遺詮 

Pang tseu i ts'iueti. ― Explica- 
tion posthume du Symbole. 

tfThis explains minutely the forms and doc- 
trines of the Church of Rome, the last part 
giving an account of the early history and fail 
of man, as contained in Ihe Old Testament. n 
(Wylie, p. 139.) 

Fourmonl CXCl. 一 N. F. Ghinois 3oio ct 
3oi 1. 

180- 5. 七 克大全 

Ts't k'e ta ts'iuen. — Sept Vic- 
toires. 

Les sept vicloires = les sept vertus par op- 
position aux sept pGclies capitaux. Public en 
161 A. ― Fourmont CCVI. ― R6imp. en ，843 
et en 1878 en h vol. in-8。. 



Ne pas confondre eel ouvpoge avec le 七克 
典 ^ Tsi k*e tchen kiun. Vraie instruction des 
Sept Vicloires; i^imp. en 1867 en a vol, in-". 

(tUq Ghretieo , nomm^ Tsoui tchang, dit ie 
P. Foureau ， qui avail aidd le P^re en ce Ira- 
vail (七 克)， & mis une preface de sa fagon k 
chaciin des sept chapiires, dans iaquelle il a in- 
8^r^ plusieure fables d'j^sope, par eiemple ceile 
du Corbeau et du Renard contre rOrgueil ， celle 
de ia Fourmi et de la CigaU contre ia Paresse. 
Cc genre d'iuslructioii peu connu des Ghinois 
leur plait fort. Uouvrage ， au resle ， est rempli de 
beaucoup de raisons tr^s persuasives et a la 
port^e de tout Ic monde. Du lemps de i，em- 
pereur Kang Hi, une de ses femmcs qui ^tait 
pleine de ddfauts et bien peu supportable pour 
ie caractere , rayant iu， en fut si frapp 豸 e que, 
sans en venir a se faire chr^lienne ， eile se 
forma beaucoup et son changcment fut remarqu^ 
par i'empereur. » 

Traduit en cor^en, Tchil keuk ou Tchil keuk 
tai tjyeti. 一 crD'apr^s rhistoire de I'J^glise de 
Gor^e, le Tshi khe semblerait avoir ete un des 
premiers oiivrages chr^liens inlroduits de Chine 
en Goi-^e ； le fonctionnaire Ni-ik, surnonime 
Seng-ho , dut ravoir entre ies mains , puisquo 
dans ses Merits il parle des sept vertus opposees 
pux sept p^ch^ capilaux , et, en 1*77*7, Kmen 
Ttiel-i en possedail un exemplaire. » (Dallet, I， 
p. 1 1 et i5.) Bxhl, cordenne , 3738. 

181—6. 天砷 魔鬼說 

Tien chin mo kouei chouo, — 
Trait 豸 des anges et des demons. 

182- 7. 人類原 i 台 

Jen lei youen che. — De I'ori- 
gine du genre humain. 

183— 8. 受難 jl 台末 

Cheou nan che mo. — Histoire 
de la Passion. 

3. 
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184-9. 辫揭 

Pien hie. 一 Refutation (Apo- 
logie centre le pers^culeur Chen 
Kio). 



185 — 10. 奏疎 

Tseou chou, — moire au 
TrAne. 

Ms. a Zi Ka-wci. 



XLV. Parrenin (Dominique), 巴多明 Pa To-ming, S. J. 

au Russey, dioc. de Besancon, ie i& seplembre i665; arriv^ en Chine en 1698; 十 a 
P^kiDg ie -9 septembre lyii. 



186—1. 涛类篇 

T$i mei pien. ― Vie de saint 
Louis de Gonzague. , 

N. F. Ghinois 3339 et 33Ao. ― R^imp. en 
1869 en un vol. iu-ia. 



187—2. 德行譜 

Te king fou. 一 Vie de saint 
Stanislas Kostka. 

Les trois premiers livres de rouvrage sont 
consacr^ a Stanislas Kostka ， le dernier k Paul 
Kostka. 一 Preface de l，auleur， 1736. 

N. F. Ghinois 3so6 ct 3307. ― R 豸 imp. en 
1869 en UQ vol. in- IS. 



XLVl. Pereyra (Thomaz), 徐曰昇 Siu J"heng , S.J. 

au Portugal , k S. Mariinho de Valo, le 1" novembre i6&5; arrivd en Chine en 1678; 
十 2i Peking k a4 d^cembre 1708. 



188-1. 南先 生行述 

Nan sienrcheng king chou. 一 Vie 
du P. F. Verbiest. 

Par les PP. Pereyra et Anloine Thomas. 
N. F. Ghinois 3o33. —— Gourant, loSa. 



. 189—2. 律呂正 義賴編 

Liu Itu tchetig % siu pien. — Ap- 
pendice au Trait 谷 de la Musique. 

Courant, 3aai-5. 



XLVII. Pinueia (Pedro). 

FraDciscain. 一 Nd k Mexico; passe aux Philippines eu 1671; puis en Chine en 1676; 
十 2i Tchang-tch^ou le 3o juillet 170A ， de ans. 

n a imprim^ en chinois de Canton, suivant M. da Civezza, les ouvrages suivauls, dont 
queiqaes-uns font peut-4tre double emploi avec ceiix que je cite : 

191-2. 
Vida de N. P. S. Francisco. 



190-1. 

Controversia de ia ley de Dios 
contra los Gentiles. 



PINUELA. ― POIROT. ― PR^MARE. 
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192- 3. 

Ejercicio de oracion de San 
Pedro de Alcantara , con addic- 
ciones. 

193- 4. 

Gatecismo de doctrina cristiaiia, 
con oraciones para confesar y co- 
mulgar, y otros ejercicios de vir- 
tud. 

194- 5. 

Tratado sobre las virtudes de 
varias plantas y piedras. 

195- 6. 

Regia de la Tercera Orden de 
San Francisco. 

196- 7. 

Arte de ia lengua Ghinica en 
Gastellano y Ghino. 

197—8. 初 畲問答 
Tch'ou houeiwen ta. — Dialogue 



d，un premier entretien (entrc 
chr^tien et paien). 

198—9. 永 曹定衡 

Yong tsan ting heng. — Du 
temps et de I'^ternite. 

Ms. k Zi Ka-wei. 

199 一 10. 大 教解蕃 

Ta che kiai lio. ― Explication 
des Indulgences. 

Ms. k Zi Ka-wei. 

200 — 11. 默 想神功 

Me-siang chin kong. 一 Exercice 
de ia Meditation. 

N. F.， hgUi; gr. in-8*, avec preface non da- 
tee; papier bianc, litre ； incomplete 

201 — 12. 哀 矜煉鍵 》«說 

Ngat king lien ling lio chouo. 
一 Traits pour relever les Ames 
du Purgaloire, 8 feuillets. 

N. F. Chinois 9761 el 3753. 一 Mmp. en 
189/1 en un vol. in- 16. Cat. n" 61. 



XLVIIl. Poirot (Aloys de). 

en Lorraine ie qS octobre 1785； arrive en Chine en 1770; 十 k Peking en i8i4. 

202 — 1. 古新 
Kou sin clieng king. ― Ancien et Nouveau Testament. 

Ms. incomplet conserve a Zi Ka-wei. 

XLIX. Pr6mare (Joseph-Marie de), 馬若瑟 Ma Jo^chd, S. J. 

Ie 1 7 juillet 1 666 ， an Hdvre de GrAce ； arrive en Chine en 1 698 ； 十 ^ Macao le 1 7 sep- 
tembre 1786. 
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203-1. 聖 若瑟傳 

Cheng Jo-che Ichouan. — Vie de 
saint Joseph , ^poux de la Vierge 
Marie. 

Founnont CCLXXVl. ― N. F. Ghinois aSos. 
R 豸 imp. en 1879 en un vol. in- 8". 

Le R. P. Sommervogel ^crit : wLa 1" edilion 
fut doiin^e par les j 圣 suites portugais. [Letlre du 



P. Coutancin au P. Souciet. 一 Mss. de rOb- 
scrvatoirc, portef. i5o 小 

204—2. 塌淇 園行敏 

Yang fCi-youen king tsi. ― Vie 
d'un Chretien chinois par des el^ves 
chinois (Pr6mare). 

N. F. Chinois 3870. 一 Voir 11. 



L. Rho (Giacomo), 賺雅各 Lo Ya-ko, S. J. 

Nd h Milan en 1690; arriv($ en Chine eu 162/1； 十 h Peking le a6 avril i638. 

Suivant le P. Foiireau ， le P. Rho est rauteur de dix-neiif livres diflTi^rents sur la religion. 



205-1. 天主 «解 

Tten-tchou king kiai. 一 Expli- 
cation de rOraison dominicale. 

Fourmont CXCVI. 一 N. F. Chinoia 8391 et 
3999. 

206—2. 天 i 聖教 啓荣 
Tien-tchou cheng-Ktao k,i mong. 

N. F. Chinois SqB/i. 

207—3. 齋克 

Tchai k'e. ― Du jeAne et de la 
mortification. 

N. F. Ghinois 3i63, 3iA/i et 3i45. 

208—4. 哀 矜行詮 

Ngai king king tsiuen. ― Traits 
des (Eiivres de mis^ricorde. 

N. F. Ghinois 3o34 et 3o35. 一 Mmp. ea 
187860 un vol. in-8". 

209—5. 求說 

Kieou chmo. ― De la mani^re 
de prier. 

N. F. Chinois 2969. 



. 210-6. 龜 IB 百言 

Cheng ki pe yen. ― Cent in- 
structions spirituelles de sainte 

N. F. Gbinois 3 80 3. — Mmp. en un vol. in-8' 
en 1873. Cat. n" 78. 

211- 7. 罌母« 解 

Cheng-Mou king kiai, 1 k. 一 
Explication de I'Ave Maria. 

212- 8. 周 S 譽言 

Tcheou souei king yen, 1 k. 一 
Sentences pour tons les jours de 
I'ann^e. 

213- 9. if 量全義 

Tche liang. isiuen i, lo k. ― 
(G^om^trie) ou Traits complet de 
I'art des mesurages. 

21A-10. A 例栽解 

Pi It kouei kiai， 1 k. ― Expli- 
cation des regies de proportion. 
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215 — 11 

Ou wet j)iao, 
des 5 plan^tes. 



五 ft 表 

ok. — Tables 



216 — 12. 五 緯曆措 

Ou wet It tcki, 9 k. ― Th^orie 
des 5 pian^tes. 

217 — 13. 月 離曆措 

Yu^ It It tchi, ti k. — Theorie 
des mouvements de la Lune. 

218 —: U. 月 離表 

Yue li piaOy k k. 一 Tables des 
mouvements de la Lune. 

219 — 15. 日 W 曆措 

Ji tchan li tchi， i k. — Theorie 
de la marche du Soieil. 



220-16. 日 Ml 表 

Ji tchan ptao, 2 k. 一 Tables 
de la marche du Soieil. 



221-17. 黄 赤正球 

Hauang tch'i Icheng kieou， 
Ecliptique el Equateur. 

Couplet traduit : R^gle du Zodiaque. 



k, 



222 — 18. 籌算 

Tcheou souarif i k. 
n6p6rien. 



Galcul 



223—19. 曆 51 

Li yn, li k. — Introduction k 
TAstronomie. 

224—20. 日 Ml 考畫 夜刻分 

Ji tchan kao tcheou ye kef en. — 
Division du jour et de la nuit en 
quadrants et en minutes. 



LI. Ricci (Matteo), 利瑪資 Li Ma-teou, S. J. 

k Macerata le 6 octobre iSSq; arriv^ en Chine en i583; 十 Peking \e 1 1 mai i6io. 



225—1. 天 主實義 

Tienr-tchou che i. — Vraie doc- 
trine de Dieu. 

Public eniGoi. — Fourmont CLXX. ― N. F. 
Ghinois 3339 el suivants. 一 B. M.， p. laa. ― 
R 豸 imp. en 1868 en 9 vol. in-8'. 一 l^cole 
L. 0. V" Z， "1， 9. 

A ^t^ traduit en mandchou , en 1768, sous 
le tilre de Abkai edchen i ounengai dchourgan. 
N. F. Ghinois 97/18 et 97/19. 

ffLe P. Julien BaldinoUi , j^uile de Pisloie , 
!c fit r^imprimer, en i63o， au Tonkin, pour 
la seconde fois, et il assure que inelegance et la 
pureie du style de ce cal^chisme contribu^reot 



puissamment au succ^ de ses predications dans 
ce royaume.n (A. R^musat , Nouv. Mel. At., II， 
p. si3.) 

Traduit en cor^n, Htyen tjyou til eui. «Cet 
ouvrage a dii 6tre connu en Cor^c d'assez bonne 
heure : en efTei, Ni-Siou, surnommd Si-pong, 
un des plus c^l^bres savants qu'ail eUB la « Go- 
rmen, ie mentionne dans ses ouvrages el en 
donne une analyse assez exacte. t> (Dallet, , 
p. 11.) Bibl. coreerme, 2701. 

Traduit en japonais en 

Traduit en fran^is par le P. Gb. J. B. Jacques , 
S. J. {n6 k Vesoul le 3o d^cembre 1G88; 十 i 
Canton le 3i aout 1728) dans les LeUres Sdi- 
Jianiet, a* ^d., 1781, i. XXV, p. iii-4i8, sous 
ie litre de Entretwu d'un letire chinoU et tFun 
docteur europien, ,ur la vraie idee de Dieu. 



RICCI 



226-2. 幾 何原本 

Ki ho youen peun, 一 Les six pre- 
miers livres d'Eu elide. 

N. F. Chinois 3969 et 9960. 一 B. M.， 

p. 193. 

D'apr^s le P. Kircher, China illustrata, p. 1 1 7， 
le P. Ricci aura fait sa traduction d'apr^ 
clide du P. Chrislophe Giavius, S. J. (116 a Bam- 
berg en i538; 十 k Borne le 6 f<$vricr 161a), 
public k Rome en ib'jh et en 1689. 

M. A. Wylie a donn^, en 1857, ^ Soung 
Kiang 賴 I I I I 5ii ki ho youen peun, une 
traduction des livres VII a XV d'Euciide en con- 
tinuation de la traduction de Ricci. En i865, 
，e Vice-Roi Ts'eng Kouo-fan a fait r^imprimer 
Bicci el Wylie k Nanking. 

227-3. 交友論 
Ktao yeou louen. ― De I'Amili 豸. 

N. F. Chinois 9971. Pub. en iBgB; com- 
mence k Nan tcfaang, cap. du Kiang si. 一 Cou- 
ranl, 33". — Voir n。 167. 

Le P. Ricci Iradaisit cet ouvrage en italien ； 
j，en ai vu ， dit le P. Sommervogel ， cetle nou- 
vHle Edition ： 

Deir amicizia. Breve trattato 
del Padre Ma tteo Ricci Maceratese, 
ristampato per cura di Maria Cor- 
raducci per le ben augurate nozze 
del Marchese Giuseppe Accorrelli 
coHa nobile Signorina Bianca del 
Conti Misturi Maiaccari. Mace- 
rate, tip. dei fratelli Mancini , 
i885， in-16, p. 1 6. 

228—4. 同文箕 指通編 

Tming wen souan tchi t'oung pien. 
― Trait6 g^n^ral d'arilhmetique. 

N. F. Chinois 33o/i. 

Traduit de V Epitome Arithmetics Practicae, 
du P. Clir. Clavius, publie h Rome cn i583 et 
a Cologne en i58^. 



229- 5. 西國 IE 法 

Si kouo hi fa. 一 Art de la M6- 
moire. 

N. F. Chinois 3089. 

230- 6. 勾股義 

Keou kou i. 一 Trigonom^trie. 

N. F. Chinois 39/^7. 

231- 7. 二 十五言 

Eul eke au yen. 一 Vingt-cinq 
sentences morales. 

Preface par Fong Ying-king 瑪 應景， de 
Hiu-yi (i6o4), pour la seconde Edition; posl- 
face de Sin Kouang-ki, de Yun -kien (160 A). 
Grave k la saile K'in-yi, au Fou-kien. 

Une aulre Edition s. d., revue par Wang 
Jou-chouen. 

N. F. Chiaois A810. ― Courant , 3878. 

N. F. Chinois 9909. 一 Courant, 3376. 

232- 8. n 容被義 

Houan yong ktao t. ― G6om6 - 
trie plane. 

Par Li Tchi-tsao, d*apr<&s le P. Ricci ； pref. 
de Li Tchi-Lsao (i6i4). 
N. F. Chinois 9990. 

233- 9. 崎 人十篇 

Ki-jm chepien, —— Dix conver- 
sations sur des sujets de religion 
et de morale. 

Fouraiont CCXXllI. ― N. F. Chinois 51961 
et 9969. ― Publie en 1608. ― Retmp. en 
1847 en 3 vol. in-8". 一 foole L. 0. V., Z. 
¥1， 38. 

Ki'jen 6tait i，im des hao (nom d'lionneur) du 
P. Ricci ； son autre hao etaii 西 泰 Si-Cai, 
grand homme d'Europe. 



RICCI 



23/1-10. 徐光 啓行^ 

Siu Kouang-k'i king Ito. ― Vie 
de Siu Kouang-k'i (1678). 

Par Tchang Sing-yao et ie P. Couplet. 
N. F. Chinois 3ii9; ex. ms. 一 Courant, 
oa3. 

235— 11. 辯學遺 f 賨 

Pien hio % tow. ― Controverse 
avec les sectes idoMtres. 

Fourmonl CCXLV. 一 N. F. Chinois 3o56 ， 
3o55 et 3o56. 

236- 12. 乾坤 II 義 

K，ien kronen ti i. — Du Ciel et 
de la Terre. 

N. F. Chinois agSS et 996/1. 

237 — 13. « 天該 

King t'ten kai. ― Catalogue 
d'^toiles (en vers). 

R 紐 d.en 1800. 

238 — 14. 奏疎 

Tseou chou. — M^moire au 
TrAne , du 27 Janvier 1601, pour 
I'entr^e de Ricci k P6-kiug. 

Ms. k Zi Ka-wei. 一 Reproduit dans phi- 
sieurs oHvrages. 

239— 15. 齋旨 

Tchai-ichi. — Traits sur le 
JeAne. 

Ms. i Zi Ka-wei. 

240-16. 湖 量法義 
Tche Uang fa i. ― Des Mesures. 

Is the subslaace of an oral translalion by Ricci, 
being an expianaiion of the theory of astronomi- 
cal measurements by roeanfi of (he right-angled 
Iriangle, and Ireals of, the construction of in- 
struments, Shadows, and Practical rules in 



sixteeo Propositions ， with ao appondix on the 
Rule of Ihree. (Wylie, p. 88.) 

241 — 17. 西 字奇敏 

' Si Iseu kitsi. — Singularit^s des 
caract^res occidentaux. 

2/i2-18. 揮養通 憲醺說 

Houcn kai t'oung hien fou chmio ， 
Q kiuen. 一 Explication de la Sphere 
celeste. 

243 — 19. 萬 B 興醺 

Wan horn yu t'ou. — Grande 
cr Carte de I'Univers d de forme 
elliptique. 

Gelle inappemonde fut imprim^e sur soie, 
en douze grandes tables, par les soins du man- 
darin Ligotzum. Ricci la fit pour les Chinois ； ii 
s,y conform a k leurs habitudes, en pia^ant la 
Chine dans le centre de la carte et en dispo- 
sant les a aires pays autour du Royaume du Mi- 
lieu. 一 Riccioli ajoute {Alm$guU mv., i65i, 
foi., page xl) que, pour se conformer encore 
davantage aux id 細 des Chinois, Ricd, au lieu 
dc suivre la projection st^r^ographique ordi- 
naire, selon laquelie la partie ceDtrale est vuo 
plus en petit qu'aiicunc autre, y repr^nta , 
au contraire, la Chine plus en grand. . . 一 Le 
continuateur de L^oii Pinelo croit que cette 
mappemonde de Ricci est la m^me que Gemelli- 
Carreri dit avoir vue dans la Biblioth^que de 
Peking {Giro del Mundo, part. IV， fol. 198. Na- 
poii, 1699-1700， 6 vol. i 11-1 a) (Sommervogel). 

244 二 20. 

Rapport sur la vie du P. Ricci, 
(lat^ de i586 (date erron 豸 e, il 
faul sans doute iire 1616), pr6- 
sent6 par les PP. de Pantoja et 
Sabbathinus de Ursis. 

Pel. in~8% ms. 、 

N. F. Chinois Q979. 一 Courant, iSai. 



^2 ROCHA. ― ROUGEMONT. ― RUDOMINA. ― RUGGIERI, 



LII. Rocha (Joao da), 羅如望 Z/O Jou-wang, S. J. 

ail Portugal , k Braga , en i565; arriv^ en Chine ea iSgS; 十 k Hang tcheou en mars 



1693. 



2A5 — 1. 天主 * 教啓荣 

Tien-tchou cheng-Kiao k'% nwng, 
― Clef pour ouvrir la ioi de Dieu. 



Fourmont CLXXVIH. 



246— 2. 啓 荣 

K'i mong, — (Gat^chisme 
Ouverture aux ignorants. 



Dans UQ tilre plus complet, Ki mong est 
pr^^^ de Pien-Tchou Cheng Kiao, Sainte Re- 
ligion du Seigneur Giel. 一 Voir tupra, n* 245. 

247-3. 天主塞 像蕃說 



Tien-tchou cheng siang lio ckouo. 
Traits sur Dieu. 



li y a une 豸 d. de 1719. 一 Cat. Kiaprotfa , II. 
N. 54. 



LIII. Rougemont (Francois de), 魯曰滿 Lou Ji-man, S. J. 

N 豸 k Maestricht ie a avril i6a&; arriv^ en Chine avec le P. Intorcetta en 1659; 十 k 
Tchang-tch^ou le 4 novembre 1676. 



248-1. 要 理六維 

Yao li lou iouan. — Pri^re n^- 
cessaire avant le bapt^me. 

N. F. Chinois 387/1. 

249-2. 天主聖 敎要理 

Tien-tchou cheng-Kiao yao li. — 
Doctrine n^cessaire de la Sainte 
Loi. 



Fourmont GLXXIX. 一 N. F. Chinois 3837 
et 9838, ^. diff. 

Le P. And. Lobelli a ^galement compost un 
oavrage sous ce litre ； voir n" 146.' 

Peut-6lre traduit en cor^en, Syeng-kyo yo ri, 
Cf. Bibl. coreenne, 3697. 

250-3. 問世編 

Wen chtpien. 

Le P. PGster Iradait « Refutation des Secies 
idoUtriques sous forme de dilemnen. Mo" mot : 
ttTraiU^ ou ron cn appeile au monde.n 



LIV. Rudomina (Andr6), 盧安德 L(m Ngan-te, S. J. 

N 豸 en 1596 en Lithuanie; arrivd en Chine en i6ft6; 十 le 5 septembre i632, k Fou- 
tcheou. 

Voir Aieni : Keou toje tchao (n* 21). 



LV. Ruggieri (Michaele), 羅明堅 Z/O Ming-kien , S. J. 

k Naples en i543; arriv^ en Chine en i58i ； 十 k Salerne le 11 mai 1607. 

251—1. 天 主聖; 教實錄 

Tien-tchou cheng Kiao che lou. 



一 Veritable aspect de la sainle 
Religion de Dieu. 



RUGGIERI. ― SACRAMENTO. ― SAMBIASO. 
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Fourmont CCXV. 一 N. F. Chinois Sa/ig. 

ffC，est, dit le P. Foureau, ie premier ouvragc 
que i，on ait fait en faveur de la religion chr^- 
tienne, depuis qu'eile y est p^n^ti^e dans le 



x?i' si^cle. Ge p^re [Ruggieri] ^tait coniem- 
porain du P. Ricci , mais il i'avait pr^c^e de 
quelques ann^es dans la mission , et il compose 
ce livre la xix' annexe de Feinpereur Ouan li, 
qui r^pond k Fannie iSSA.jt 



LVI. Sacramento (Manuel del). 

Fraaciscaiii de la province de S. Pablo. 一 a Villa Ibaiiez , diocese de Valladolid ； par- 
tit pour les Philippines, 1770, puis pour la Chine, 177a; 十 le 1 1 septembre i8a3， Ag^ 
de 8a ans. 

252-1. 

* Arte del idioma chinico, por el P. Fr. Manuel del Sacramento de 
la Provincia de S. Pablo. 

Imprim^ k Canton , 1781. 

LVII. Sambiaso (Francesco), 畢方涛 PiFang-tsi, S. J. 

Ne h Cosenza en i58q; arriv^ en Chine en 161 3; 十 a Canton et enterr^ k Macao on 
1649. 



253-1. 害答 

Hoa ta. — R6poDses sur la 
Peialure. 

Fouimoot CGCLXIII. ― N. F. Chinois 33o6. 

25A-2. 睡 畫二答 

Chauei hoa eul ta. — Traits sur 
le Sommeil et les Peintures all^- 
goriques. 

Fourmont CGCLXIII. ― N. F. Chinois 3897. 
—— Gourant, 3887. 

255—3. 靈言 廉勺 

Ling yen tckong tcho. ― Sur 
rAme. 

Fourmont CGXXI. 

L'auteur crappelle rame ya ni ma, dit le 
P. Foureau , et c，esl ce qui donna occasion ， il y 
a vingt-cinq ans ， k la conversion de San Kong- 
ye, chef de celte branche imperiale qui a presque 
tout entiere embrass 豸 la religion chrdtienne. 
On en voii rhistoire dans les Lettret edifianlet, 
Ce prince ayanl par basard aper^u dans ce livre 



ces mois ya ni ma, qu'ii n'entendait point, 
et qii，il ne pouvait entendre, tout habile qu，ii 
etait, parce que ces trois sons ainsi r^unis ne 
signifient rien en chinois, il eut la curiosity 
de lire le livre. 11 en ful si touch 豸 que, s ，豸 taut 
instruit plus a fond dans d'autres ouvrages qui 
achev^rent de ie convaincre, il se fit chr^tien, 
et introduisit la rdigion dans sa famiJle , ou, 
malgr^ ce qu'elle a eu & souflrir depuis, il y a 
encore plus de soixante chr^tiens, la plupart 
tr^ fervenU. Gette petite anecdote suflirait seule 
k rendre le iivre estimable 

256— A. 奏措 

Tseou tche. 一 M^moire au 
Tr6ne. 

257-5. 皇帝 恂製詩 

Houatig-ti Yu tchi chi. 一 Poesie 
imperiale. 

Adress^e au P. F. Sambiaso , par fua des 
prdlendaots a la successiou des Ming, avec in- 
trodaclion imperiale de i665 ( i" annec Long- 
oou). 

Ms. in-8°, de la ff. doubles. 

N. F. Chinois aS^i. —— CouraDt, i3a3. 



44 SAN JUAN BAUTISTA. — SAN PASCUAL. ― SANTA MARIA 



LVIII. San Juan Bautista (Manuel de), 利安竽 Li Ngatirning. 

Franciscain de la province de San Jos^; arriv^ en Chine en i685; 十 ^ P^-king le lo 



mars 1710. 

258-1. 破迷集 

Fo mi it. ― Refutation des 
superstitions. 



259-2. 聖文都 铼聖母 曰 謀 

Chenff wen tou la Cheng-Mou ji 
k'o. ― Petit office de la Sainte 
Vierge suivant saint Bonaventure. 

Ms. a Zi Ka-wei. 



LIX. San Pascual (Augustin de), 利安定 Ngan-ting. 

Franciscain dela province de S. Juan Baatista. k Marbella, diocese de Malaga; part 
poiir les Philippines ， 1 665 , et la Chine ， 1 670 ; 十 en 1 690 ？ eii mer, pr^ d^Acapulco ， Nou- 
velle-Espagne. 11 a laisA^ un grand nombre d'ouvrages roanuscrits. Voir M. da Civezza , 
p. 5/18. 



260-1. 永 軀天箱 

Yong fou t'ien ktu. — Voie ce- 
leste du bonheur ^ternel. 

Imprim^ a Canton , 1681 ; reimp. en 1878, 



261-2. 成 人要集 

Tch'eng jen yao Isi. 

N. F. Chinois 3178 et 817/1. 



LX. Santa Maria (Antonio de) ，利 Li. 

Franciscain de la province de San Pablo. ― a Baltanas ， ^v^ch^ dc Palencia ； baptist 
le QO avril 1609 ; envoyd en Chine en mai i633; 十 ie i3 mai 1669, k Canton. 



262-1. 

* Goagruencia de la ley de Dios 
con las sectas de los letrados da 
China. 

Tmprimd on chinois, au Glian-Toung. 



263-2. 

*Discordancia de las sectas de 
los letrados de China con la ley 
de Dios. 

Imprime ， ut tupra. 



264- 3. 

* Gatecismo cristiano. 

ImpriiiK^ a Canton, 1G66. 

265- 4. 

* Gompendio de la ley de Dios. 

Iinprim^ au Chan-Toung, 1680. 

266-5. 正畢 S 麥石 

Tcheng hio leou che. — Pierre 
de louche de la vraie science. 

Imprime en 1708. 



SANDE. 
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LXI. Sande (Eduardo da), £H1ig MengSan-l4, S. J. 

fj^le 4 novembre iS3i, jiGuimaraeB (Portugal); arriv^ ea Chine en i585; t h Macao 
le 99 jnia 1600. 

DEMISSIONE 

LEGATORVM lAPONEM 
Hum ad Romanani cunam，rebuf<]; m 
£ttropa,ac toto "mere anunaduerHs 

DIALObVS 

EPHEMERIDE IPSORVM LEGATORVM COt* 
.LEctVS,6£lNSERMONEM.LATINVMV6RSVS* 
abEduMcodcSAndc 5accrd()ie2ockuc» 
i£SV. 



In Macacnfi portu Sinici rcgni in domo 
Societatis lES V cutn facultace 
I prdinarij ^ & Superiorum • 
Anno 



267—1. I NBN I 81UH AD ROH&NAH CURIAM, It 

De Missione I LEG&fORvii Iapo- j busq., ID I Europa, ac tolo itinei 
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SAINDE. — SCHALL. 



animaduersis | Dialogvs | ex ephe- 
meride ipsorvm legatorvm col || 
lectvs , & in sermonem latinvm 
versvs || ab Eduardo de Sande Sa- 
cerdote Societatis | lesv. | [Vi- 
gnette.] I In Macaensi portu Sinici 
regni in domo | Societatis lesv cum 
facullate || Ordimrij , & Superiorum. 
I Anno iBgo, in — 厶。， pp. 4ia， + 
k ff. n. c. ail com. pour le tit. ， 
la perm. ， etc. + 12 ff. n. c. k la 
(In pour I'ind. et les errata. 

Tilre reproduit ci-contre en fac-simil^. 

Un ex., G. a A. a.， est expos^ au Musde Bri- 
tanoique dans la King's Library avec celte men- 
tion : ffThe first book printed j)y Europeans in 
China 7). 

Le traits du P. Sande se Irouve en espagnol 
et en latin dans les publications suivantes : 

一 Historia {| del reyno de lapon || y des- 
cripcion de aqvella | lierra, y de algunas cos- 
tumbres, cerimoaias, y re-{|gimienlo de aquel 
Reyno : Con la relacion de la || venida de los 
embaxadores del lapon a Roma . . . por q\ Doc- 
tor Buxeda de Leyua. . . En Carago^a. | Im- 
pressa. . . Pedro Puig. . . afio 1691, in-8*. 

― De II tiivm regvm | laponiorvm legalis, |{ 
qui nvper Romam profecti, || Gregorio Xlll, 
Ponl. Max. |{ obedientiam public^ prsstiterunt. || 
Varia II Quffi Lectorem mirific^ delectare, & 
piorum omnium | animos ad maximas Deo gra- 



tias agendas vehe- || menter excitare possunt. | 
Denuo impressa cum extracto quarundam litte- 
rarum Roma || missaram de eonim ad suos re- 
ditu. II [Vig.] II Lovanii, || Ex officina loannis 
Masij, sub viridi Cruce. || Anno M.D.LXXXV. 
Gydi gratia et privilegio. || In- 6", p. ah. 
British Museum, A93, h. ah. 



― De ll Irivm regvm | laponiorvm iegatis ， |] 
qui nvper Romam | profecli, Gregorio | XIH. 
Pont. Max. Obedien || tiam pvplice prae-J slite- 
rvDl. II Varia || Quae Lectorem mirific^ delec- 
tare, & piorum omnium | animos ad maximas 
Deo gralias agendas vehe-(| menter excitare 
possunt. I [Vig.] I Antverpue, | Excudebat Mar- 
tinus Nulius ad insigne dua - 1| rum Gyconiarum. 
Anno J SgS ， || pet. in-8°, ff 16 n. c. 

British Museum 1869, - hj, 

Traduit cn portugais, en 186a, par Ant. Jos. 
de Figueiredo , qui le publia , en articles , dans 
VArchivo pittoresco (Sommervogel). 

一 Nota bibliografica sobre un iibro impreso 
en Macao en iSgo por Jos 豸 Toribio Medina. 
Se villa ， Imprenta de E. Rasco ， Bustos Tavera ， 
num. 1， H DGGG XGT, bi*. in- &。， p. i5. 

Tirada de ciea ejemplares. 

Celte plaquette a pour but de prouver que le 
iivre du P. de Sande n,esl pai le prater tm- 
primS a Macao. 

J，ai donn^, p. 8, de mes Fragments d'une 
hittoire det Etude, chinoitet au iviit' sihle . • • 
Ext rait du Centenaire de VEcole det languet 
orientale$ vivaniet, Paris Imprimerie nalionale, 
M Dccc xcY, gr. in- 4% un fac-simil^ de rouvrage 
du P. de Sande, d'apr^s rexemplaire du Bri- 
tish Museum. On ie retrouvera id. 



LXIL Schall von Bell (Johaxm Adam), 湯若望 Tang Jo-wang, 
S. J. 

Nd en 1691 a Cologne; arriv^ en Chine en 1699; 十 i P^-King le i5 aout 1666 011 
1669. 

Lc Rdv. P. J. Brucker ^crit dans les itudes, 5 juillet 1901， p. 6a ； rrLa date de sa morl 
[du P. Schall ] , pour laqueile le P. Huonder, apr^ d'autres ； h^site entre i665， 1666, 
1669, est bien certainemeot 1666， i5 aout : cest la date donate par ie P. Greslon {His- 
toire de la Chine sous la domination des Tarlares , Paris, 1681， p. 3*29. L'auteur <^tait alors 
mission naire en Chine), et elle est confirm^ par les deux pieces que pubUe le P. Dulir 
[ Jesuiien-Fabeln , 3' M. , Fribourg-en-Brisgau , Herder, 1899, 3* ed. ] , bien que celles-ci nc 
soient pas explicitement dal^s??. 



SCHALL 
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erCe p6re, bien connu en Chine, dil le P. Foureau , a composd vingt-cinq ouvrages dif- 
fi^rents, la plupart sur les math^matiques et quelques-uns sur la religion." 



268-1. 崇滅 曆鲁 

Tsoung tchin K chou. ― Sur les 
6toiles. 

N. F. Ghinois 9906. 

269—2. 呙曆鲔 註解威 
Min It pou tchau kiai houo. — 



R^ponses k des doutes pos^s k 
propos des Eph^m^rides. 

N. F. Cbinois 3oa6 et 8097. 

270- 3. 主 锎群徴 

Tchou tchi k'iun tcheng. — 
Preuve que toutes choses sont di- 
rig^es par Dieu. 

Fourmont CCXIIl. ― N. F. Chinois Saoo el 
3aoi. — Courant, 34 17. 

271— A. 主 教綠起 

Tchou Kiao youen k'i. ― De I'ori- 
gine de la religion chr^tienne. 

Fourmont GGXX. 一 N. F. Cbinois SjqS. 



Des lu- 



272-5. 遠翁說 

Youen king chouo. — 
nettes d'approche. 

Fourmont CCCXLIX. 一 N. F. Ghinois 338 a 
et 3383. 

273—6. 進 呈鲁僳 

Tsin tch'eng chou siang, 1 k. — 
Livre d'iinage (du Sauveiir) 
oflerte a rEmpereur. 



27A-7. » 天俵說 

Houen Cien i chouo , 5 k. — Cou- 
plet traduit : De la construction 
et de r usage de la sphere celeste 
et terrestre. 

275-8. * 賴剿詮 

Tchen fau hiun tsiuen. — In- 
struction sur le vrai bonheur. 

276— 9. 古今 交日考 

KoU'kin him ji k,ao， i k. — 
Examen des Eclipses solaires an- 
ciennes et modernes. 

277 — 10. 西洋 澜曰曆 

Si yang tcheji It. ― Galcul du 
calendrier par la m^thode euro- 
p6enne. 



11. 星 

一 Carte des ^toHes 



278 

Sing - t,(m, 
(en 8 feuilles pour les a hemi- 
spheres). 

279—12, 交 食曆指 

Ktao che li tcki， 7 k. — Th6o - 
rie des Eclipses. 

280-13. 交食表 

Kiao che piao , 9 k. 一 Tables 
des eclipses. 
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SCHALL. 



281 — lA. 恒 星曆指 

Heng sing li khi, k k. — Th6o- 
rie des 6toiles fixes. 



282 — 15. 恒星表 

Heng sing piao , & k. 
des 6toiIes fixes. 



Tables 



283-16. 共 譯各画 八線表 

Kong i ko fou pa sien piao ， i k. 
― Tables trigoriometriques. 

284- 17. 恒 星出沒 

Heng sing tck,ou mo", a k. ― 
Lever et coucher des ^toiles fixes. 

285- 18. 舉 曆小辯 

Hio li siao pien , i k. 一 Gourte 
explication pour riatelligence dii 
calendrier. • 

286-19. 澜食 * 

Tck^ che lioy k. 一 Abr6g6 
du calcui des eclipses. 

287 — 20. 湖 天約說 
Tche (ten yo chauo. 

Voir Terenz, n" 303. 

288- 21. 大澜 
Ta-tche. 

Voir Terenz, n" 306. 

289 — 22. 奏碟 

Tseou chou, li k. ― M^moires 
adress^s au Tr6ne et aux Minis- 
t^res, sous Chouen-Tche. 

N. F. Chinois a 09/1. 一 Courant, 1 3a6. 



290 — 23. 新 曆瞎或 

Sin H hiao kouei, 1 k. — R6- 
ponse k des doutes au sujet des 
6ph6m6rides du nouveau calen- 
drier. (Schall 6tait accuse de co- 
op^rer k I'^lection superstitieuse 
des jours fastes et n^fastes.) 

291 — 24. 新 法曆引 

Sin fa li yn, 1 k. ― Introduc- 
tion k ia iiouvelle m^thode. 

292 — 25. 曆 法西傳 

Li fa si tchomn, 1 k. — His — 
loire de I'Astronomie en Occident. 

293 — 26. 新 法表異 

Sin fa piao i， 2 k. ― Diffe- 
rence de la nouvelle m^thode (et 
de ]a m^thode chinoise). 



29A-27. Mm 
Tclii yu. ― D6crets imp^riaux. 

Troig D^crefs en riionneur du P. Schali (Em- 
pereur Chouen-Tche ， i65i). 

Grand in-8。 de 18 ff., imp. en caract^rcs 
rouges dans uii encadreroent de dragons de 
m^me couieur. 

N. F. Chinois 3 & 66. 一 Gouraul, iSai. 

295-28. 毒文 

Cheou voen. — Pieces en prose 
et en vers en rhonneur du 
P. Schall. 

N. F. Ghiuois 3770. 一 Courant , i3a5. 



SEIXAS. ― SEMEDO. ― SILVA. ― SOERIO. ― TELLEZ. 
LXIII. Seixas (Joao de)， 林德 % Lin Te-yao, S. J. 
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Ne k Lisbonne le i5 aoAt 1710: arriv^ en Chine en 1743; 十 & P 谷 -king le aS Janvier 
1785. 

296-1. 照 永神翁 
Tchao yong chin king. — Miroir de rEternit^. 

LXIV. Semedo (Alvaro), 魯德照 Lou Te-tchao, S. J. 

en i585 a Nizza, dioc^e de Portal^e; arrivd en Chine en i6i3; 十 i Macao le 
6 mai i658. 

297 — 1.. 字考 
Tseu k'ao. ― (Deux) Vocabulaires. 

Couplet ies donne comme attendant rimpresdon. 

LXV. Silva (Antonio de)， 林安多 LinNganrU), S. J. 

au Portugal le 1 3 Janvier i654; arriv^ en Chine en 1696 ； ^v^que de Nan-king, 1707. 

298-1. 崇 修精穰 
Tck'ming sieou tsing yun. ― Moyens pour la reformation des moeiirs. 

Traduction du livre italien du P. Gataneo sur les Exercices spirituels fails vers 1700. ― Imprimd 
k Tou-s^wei en 1893. 



LXVI. Soerio (Joao), 薪如溪 &m Jou-han, S. J. 

a Moiitemayor, diocese de Coimbre , Portugal , en i566: arriv^ eo Chine en 1596 ； 
十 ^ Macao en aout 160*7. 



299—1. 聖 敎約言 

Cheng- Kiao yo yen. — Coiirte 
dissertation sur la religion clir6- 
tienne. 



Foarmont CLXXV. ― N. F. Ghinois a86o, 
284 1， 2863 ； (kl. difT.; ce dernier ex. est ceiui 
du P. Daniel Papebroch ； 3366 et 8367. 一 
R6imp. en 1871 en un vol. in-8°. 



LXVII. TeUez (Manoel), 德瑪諾 Te Ma-no, S. J. 

Nd au Portugal le 35 mai 16*76; arriv^ en Chine en 1704； 十 h Jao-tcheou en 1728 
le Cat. Patrum donne Lei-chou comme lieu de sa sepulture ？. 



-1. 顯相 十五端 玫瑰經 

Him siang che ou tomn met houei king. — Images et pri^res du Ro- 



saire. 



LMMPR. SIIfO-EUROP. KR CUIIIE. 



I 滅 t»l 滅 HIS 爾 ATIO 胃 ALE, 
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TERENZ. — TRIGAULT 



LXVIII. Terenz (Jean), 簦玉函 Teng Yu-han, S. J. 

en Suisse en 1676; arriv^ en Chine en ; 十& Peking le 11 mai oule i3 mars 

i63o. 

Tebenz est UD€ retraduction de TererUius , lui-m^me la traduction du vrai nom de ce 
missionnaire Sghheck. 



301-1. 遠 西奇雜 画說錄 

Yotien si k'i Hi fou chouo lou. - ― 
M^moires sur les instruments (me- 
caniques) des Europ^ens. 

N. F. Ghinois 3386. 一 Voir n。 307. 

302- 2. 人 身說接 

Jen chin chouo kai. — Du corps 
humain. 

N. F. Ghinois sgSA et 3986； ces deux ex. 
sont ms. 

303- 3. iW 天約說 

Tche t'ien yo chouo, 2 k. — 
Abr6g6 des mesures du Ciel. 

Voir Schail , n。 287. 



30A-A. 黄赤 距度表 

Houang tch'iktu taupiao, 2 k. — 
Tables des differences de I'^clip- 
tique et de I'^quateur. 

305—5. 正球 升度表 
Tcheng k'ieou cheng Urn piao. — 
Tables des degr^s de la sphere. 

306-6. 大測 
Ta-tche^ 2 k. ― Trigonome- 
trie. 

VoirSchall, n。 288. 

307 — 7. 諸 雜画說 

Tchou k'i t'ou chauo. 一 Explica- 
tions sur des figures d'instruments. 



LXIX. Trigault (Nicolas), 金尼閻 Kin Ni-ko, S. J. 

k Douai le 3 mars iSyy; arriv^ en Chine en 1610; 十& Hang tclieou le i& novembre 
i6q8. 



308-1. 宗徒 禱文 
Tsoung tou tao wen. — Litanies. 

N. F. Ghinois 3345. 

309-2. 西儒 耳目資 

Sijou eul mou tse, — Diction- 
naire de la prononciation cliinoise 
et europ^enne. 

F. Ghinois 8087 et 3o88. 
ftCei ouvrage n'esl pas moins remarquable par 
la singularity de don execution lypographique, 



que par la mani^re, souvent ing^nieuse, dont 
ies caract^res chinois ont ^t^ ramends k i,ordrc 
des Elements de noire Venture ； au resle, c,est 
plut6t ua syllabaire qu'un vocabulaire • • . [Ce] 
iivre a et^ public la 6* ano^e Thian Ir^t (i6a6)ff. 
Cat. Klaproth , II, 199. 

310-3. 况 義 

Houang i. ― Fables choisies 
d'Esope. 

N. F. Cbinoifl 3999 ct 999^; ces deux ex. 
sont ms. ― Trad, dc Trigault; avec preface de 
Sic Meou-ming; le sqqB coniienl une s^rie 



TRIGAULT. ― TUDESCHINI. ― URSIS. 



51 



(rapoiogues, dont le premier est intitule I, Our', 
8 ff. mss. 

Les fables (T^ope ont 6i6 depuis (raduites 
en chinois par Robert Thorn : 

， 意 拾喻亨 

Esop's Fables , written in Chi- 
nese by the learned Mun Mooy 
seen-shang, and compiled in their 
present form (With a free and 
literal translation) by his pupil 
Sloth. [R. Thorn.]. • • Printed at 
the Canton Press Office, i84o， pet. 
in-fol. , p. XXI + 1 f. n. c. + p. iv- 

Notice : Chin, Rep. , IX， p. aoi et suiv. (by 
£. C. Bridgman). 

British Museum, 8a6, k.， a3. 

* Esop's Fables; as translated 
into Chinese by R. Thorn. Esqr. 
rendered into the Colloquial of 



the Dialects spoken in the Depart- 
ment' of Gliiang-chiu , in the pro- 
vince of Hok-kien : and in the 
department of Tie-chili , in the 
province of Canton. Part first. — 
Hok-kien y in - 8。， p. ii-Sg-io. Sin- 
gapore, i843. 

tfThe first part of this work, in the Hok-kien 
(or Fuh-keen) dialect, is the joint produclioh 
of Messrs. S. Dyer and J. Stronach ； the second, 
in the Tie-chiu dialect, is entirely the work of 
Mr. Slronach.ff {Mem, of Prot, Misi., p. 106.) 

Les Fables d'Esope avaient 豸 t 豸 traduiles en 
japonais et imprimis en iSgS au Goll^ Ama- 
cusa, des Jdsuites. Of. E. M. Satow, Jeiuit Mn- 
$ion Pren in Japan, p. 19. 

311 — 4. 推曆年 膝觼法 

Tchoueili nien tchan Ufa, 1 k. — 
M^thode pour distribuer les « FMes 
de rann^e suivantle Calendrien?. 



LXX. Tudeschini (Augustin), 杜奧定 Tou Ngao-ling , S. J. 

k Sarzana , l^tat de G^nes, en 1698; arriv^ en Chine en i63i; 十^ Fou-tcheou en 

16/^3. 



312-1. 渡海 苦«» 

Kou hat k'ou tsi hi. — R^cit des 
tribulations d'une Iravers^e mari- 
time. 

On attribue Ic m^me ouvrage au P. lilt. Lc 
Fivre ( Sommervogel). 



313—2. 杜 奧定先 生東來 
渡 海苦鉢 

Tou ^Ao-ting sienrcheng towig lai 
tou hat k'ou tsi. — Vie du P. Au- 
gustin Tudeschini, par le P. Etienne 
le F^vre. 

Pel. in-8。， ms. 

N. F. Chinois SSog. 一 Courant, loai. 



LXXI. Ursis (Sabatthinus de)， 簾三拔 Htong San-pa, S. J. 

Ne h Lecce en iSyS : arrived en Chine en 1606; 十 h Macao le 3 mai 1690. 



314—1. 泰 西水法 

Ttti si choui fa. 一 Sur les ma- 
clunes liydrauliques. 



N. F. Chinois Sqoq. 

11 fait partie du grand ouvrage publie par 
Sia Kouang-k'i en 60 vol. et impriine en 16/10, 
par ordre de rempereur, sous le litre de Hong 
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URSIS. — VAGNONI. 



clieng U'iuen chou [Thesaurus Agricullurae] 
(Sommervogel). 

315- 2. 表度說 

Ptao ton chouo. — Gnomonique. 

N. F. Chinois 3o53. 

316- 3. 筋平簾 

Kien p'tng i. ― (Description 



dun) instrument de projection 
orthographique. 

ffWritlen by Sabatin de Ursis, in i6ii. This 
is a descriplion of an astronomical mslrumeDt, 
giving an orlhographic representation of the 
heavens, which combines the uses of a qua- 
drant, meridian zenith and azimuth instruments ， 
sun dial, and other things, all which is minu- 
tely explained, the whole being based on a ta- 
cit admissioQ of the Ptolemaic theory. There is 
a preface by Sen Kwang-k, 各. 》 (Wyiie, p. 87.) 



LXXII. Vagnoni (Alfonso), 高一志 Kao 1-tche, S. J. 

en i566 a TrafereUo, dioc. de Turin; arriv^ en Chine en i6o5; 十 a Kiang-tcyou 
le 19 avril i64o. 



317- 1. 則 聖十篇 

Tse cheng che p'ien. — Imitation 
des Saints. 

N. F. Ghinoifl 3334. 

318- 2. 齊 家西孽 

Ts'i kia si hio. ― De la vraie 
institution de la famiile chez ies 
Europ^ens. 

N. F. Chinois 33i5. — Gourant, 33^8. 

319-3. 天主 聖敎聖 人行實 

Tien-ichou cheng-Kiao Cheng-Jen 
king che. ― Vie des Saints, 7 vol. : 
I. De Apostolis ； II. De Pontificibus 
Sanctis; III. De Martyribus ； IV. 
De Gonfessoribus; V. De Eremi- 
tis; VI. De Virginibus; Vlf. De Vi- 
duis. 

Le premier vol. a ^t^ r^imprim^ a Tou-se- 
en 1888 et forme le vol. 7 ( Vitae apostolo- 

Jtim) de la collection 道 原精萃 Too youen 
tting tt'ouei (Selecta doclrinarum fundamentalium 
collectio) en huil vol. m-A% olFerte k lAon XIII. 



Fourmont GLXIX. 一 N. F. Chinois 2793. 
Incomplet. 



道紀言 

― Recueil des 



320-4. 

Ta too hi yen. 
instructions. 

Avec la collaboration de Han Yun, sumoin 
King-po, de Tsin, qui a ecrit la preface (i636). 
N. F. Chinois 3i34. ― Courant, SSgf). 

321-5. 四末論 

Se mo louen. 一 Quatre choses 
les plus nouveHes (les quatre fins 
de rhoinme). 

N. F. Chinois 3ii6. 

322—6. 倏 身西學 

Sieou chen si hio. — De la 
bonne direction de soi-m6me, 
suivant la doctrine europ^enne. 

N. F. Chinois 8091 et Soga. ― Goaraot, 
3396-7. 

323-7. S 

Pi hio. 

N. F. Chinois 3o5o. 
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32/1-8. 扇 舉古言 
Li hio kou yen. 

Introduction (i63a). 

N. F. Cbinois 999^. 一 Courant, SSgS. 

325-9. 教要解 * 

Kiao yao hiai lio. ― Explication 
du cat^chisme. 

N. F. Chinois 3965 et 9966. 

326- 10. 聖教解 * 

Cheng-Kiao kiai lio. ― Courte 
explication de la doctrine chre- 
tieniie. 

R^imp. cn 1869 en un vol. in-8*. Cat. n® 8a. 

327 - 11. 直宇 i 台末 

Houan yu che mo. 

N. F. Chinois sgai. 

328- 12. 罌 母行實 

Cheng - Mou king che, ― Vie de 
la B. Vierge Marie. 

Fourmont CCLXXI. 一 N. F. Chinois 9861. 
986a, 9863. 一 R^imp. en 1 798 en tin vol. in-8". 
£cole L. 0. v., Z. VI, 37, 1 peun, 

Traduit en cor^en, Syeng mo hding tt7， BibL 
cor^enne, 2717. 

329- 13. 神鬼 

Chin houei tchen ki. — Siir les 
Esprits. 

N. F. Chinois 978/1. 

330-U. 十慰 

Che ouei. ― Les dix Consola- 
tions. 



N. F. Chinois "79 e( 9780； Editions diffc- 
rcnlos. ― Fourmont CCV. 一 Courant, 3399. 

331-15. 天主 聖 教聖人 ff 實 

Tten-tchou cheng-Kiao Cheng-Jen 
king che. 

Cat. Fourmont CLXIX. 

332- 16. 童 幼教育 

Tong yeou kiao yo. — De I'^du- 
cation des enfants. 

Fourmont CCXIX. 一 N. F. Chinois 3807. 
一 Courant, 339a. 

Get ouvrage se compose de 30 chapitres, et 
non pas de 31， comme rimprime Fourmont. 

333- 17. 空 療格致 
K'ong tst ko tcht. — M^t^ores. 

tr Treatise on the chemical composition of 
ihe Universe ； containing the aiilhor*8 ideas on 
Ihe various celestial and terrestrial phenomena. » 
(Wylie, p. 160.) 

9 vol. N. F, Chinois agSS. 

334- 18. 西 畢治手 

Si hio tche p，iwg. ― De la r6- 
forme de soi-m^me , d'apr^s les 
principes d'Occident. 

335- 19. 斐 錄囊答 

Fei lou wet ta, 2 k. 一 Couplet 
traduit: Questions philosophiques. 

Gouraol, SSq &. 



336 — 20. 推《 正道 » 

Tell ouei yen tcheng too louen. 



Gonnaissance et pratique de la 



vraie \oie. 



. h Zi Ka-wei. 



5^ VARO. 

LXXIII. Varo (Franclaoo), Vang; 萬清 B WanTti-Kmio? 

De I'ordre de St. Dotniaique ； arrive en Chine en i654. 



ax LfUot* 

337-1. 

Arte 11 db u Lengva|Ma 漏 riiu| 
ciimpuesto por el M, R。， | P% fr. 
Francisco Varo de la 8a|grada Oi*- 
deo deN, P,S, Dom^go , acrecen- 



tado ， V reducido a | mejor forma ， 
por I\\ H。， fr. Pedro de | la Pi- 
nuela P". y Comissarlo Pror, | de 
la Mission Serafica de China. | Afia- 
diose un I Confesionario iiiuy vtil. 
y I provechoso para alivio | de los 
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nueos Ministros. jimpreso en Can- 
ton ano| de 1708. 

Gahier chinois gr. in-8". Collation : i" feuil- 
let, verso : tilre ut iupra encadr^; la date de 



rimpression est hon du cadre; 一 3 feuillels 
doubles chinois num^roUs en chinois sur ia 
tranche et avec des asUrisques, *, 蛰番， 番 * 番, 8u 
bas des pages : Prologo; 一 5o feuiUeU doubles 
num^rot^s en chiuois sur ia tranche ； les pages 



ftro puede airrcnderle,fei-a mui bueno,porqJ cncndole d 
cfahioletii)do^con(;ibhu al Rcli^ofo for Hombw dofto^ 
pvies le hahla con elegancid; i^as cftc modo paTano5o>»s 
t$ dificultoflffitno para la piaftica^porlfc ciixunftanQias). 
qf cadantio am el ttcmpo cxperimentora , £ I ado mode 
cs tmtnedio,q? le eatiende la maior parte, 一 v feirfa can algti- 
nos complexoj, mmf no erilos temnhos, 《• exvi narrati-j 
0015 yc cntiendciiyjjr en el feufan algunos terminos de le- 
tra elegattitSj cfi atmg! tales fe entienden ； tdt modo tsmm 
tieceflario de dprcndei:, para quando fepredica lapalabra^ 
dtlDias, affl )ilo$ Chriftianor ccrao a I05 Qestiles/pue; no 
s can&ndo par tofcb le oicn con gufto^jr fiendo dato pe 
MfAran la razon de la doftrma^q? fe fes pitcHca., ttl.iti-i 
^evmodo^ts tofco'jrgtofcro, jrejpata predkar klasttm- 
getes^iiIcieano5 ； efte modo por Iter el hifimo est\ qgefe/ 
4preade ooiiiueuo^ dificultadyy d^or donde comeni^ 
nibs JlhabW. 

Para ^feveati eti praSbIca dto$ dos modos delui 
bltir, rdexo ^ pane elprimeit)) pondre oceittplo de rtW 
en una otA^ion • El ^ quitiere fuMr a el Qielo , le coiivie- 
ne obrar la vhtttcl,jr de no, fcgmx) <f iiolo^cnfegutra ； 
a?modo; 10 xti^ tfSt die, Kb Mto Mnxen tu^j^pb je/i^ 
ly; 1? ta6. 3? modo.rarij&njin mo jcliw lilti, kd? tcSio- 
goci X^fjo f&gAi xhij (/rtf Jen p9 hoeixiiig tleh . ,Eti . 
cftatnifliid craQion ddia per las do; raodos, fe ue ci<ttx- 
la diffcmiQU ： en el prhn? ftufadel it^jf del ctte,qut 
w dmojr elegantemcdo (itulguiera TucdiaMint^cn- 
[tciidido^o qti6 hi^k razoiiaDlemt^ lo entendeia ： en d 
I ado ft dfa dd tan faii; con cHab^ que lo mas baxo, 
y lo entcnderk qualqcrter mttgei-, 6 Aldeatic, q? penetre 
d [epx algtma cofa dela lengnaitiaiidantia . En el 1； . 
ft vKk del li&jy del dfi^y delfiyque ts tlt^antty intd 
Mg^-iWlc •• en el a? del K afuiig^ por cotnneuej del til,y 
del hi^ qat es lo mas ba • &cc. 
― c4dveiv 



2* 



sont num^rol^es en chiffres arabes depuis i lieu de ^ ； nous donnons la p. a ( verso du feuii- 

jusqu'i 99, le verso du feuillel 5o ^tanl Wane; i^t i) de la Grammaire. ― lo feuillels doubles 

eUcs comprcnnenl la grammaire en espagiol ； nuin^rot^ en chinois sur ia tranche el en chiffres 

一 le 90' feiiiilet est chiffre par crreur ^ an arabes au haul du recto dc chaque feuillet; piles 
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comprennent : Brevis Melhodva-Jconfessionis 
m-||stitYendae. || Non solum Gonfessarijs, ad iin- 
guarn erudien-[dam utilis; sed & necessaria; 
praesertim || noviter inlrantibus; ut eo cilius || 
Pocnitenciae Sacramentum ad-|niini8trare po*- 
sint. II Gomposita k R" P. Basilio d Glemona Vi- 



cario H Apostolico Provinciae \dn si, Ord. Mi- 
nor. Refor. 

Nous reproduisons la demi^re page qui ter- 
minG : Exhortacion \ Para hazer tin ado de Con- 
trigion, commence a ia page pr^dente. 



Ttoei , 弋 kdij ni^^ qii (^hdi pb kdn /fin ^h^j 

Ictiic chu^ goei jl'cu nan kuii^ Uo hibi Atffo (ihul^) kit^x- - 



it: 



— ^ 



N 



En (out 6A feuillets doubles. 一 Le 5' feuil- 
let de ia grammaire est broch^ k I'envers. 

L，ex. que nous avons examind est celui de 
M. Thonnelier. Renferro^ dans une bolle-livre 
demi-maroquin rouge, il parait 4 Ire, sinon Ic 
seul, du moins I'un des deux ex. de ia gram- 
maire de Varo qui ait paru dans les ventes de- 
puis un si^clc. Son histoire m^rite done d'^lre 
relracee , car, la biblioth^que de son possesseur 
d^funt ayant ^l^ dispersee sous le feu des en- 
ch^res, nous esp^rions qu'il terminerait eniin 
ses p^r^iinations en entrant soil a la Biblio- 



tb^que nalionale , soit au British Museum , ou 
il ne se trouvait pas alors. li n'en a rien 
malheureusement. Le propri^taire ie plus ancien 
a trac^ son nom trPhilippi TeIH» sur le frontis- 
pice (verso du i" feuillet). Ce Teili 6taU un 
musicicn ilalicn (iaique) appcl^ en chinois TV, 
envoy 豸 en Chine en 1730 par la Propaganda 
Dans sou ouvrage Ds itudiit nnicii, p. aa , 
Monlucci dil qu，i【 poss^de un ex. de cclle 『am- 
niaire; notre ex. parail ^tre io sien, car sur la 
couverture on lit : ffEmptum a Dom. A. Mon- 
tucci, H. J. V. Klaproth , Berolini , 33. Fob. 



^ 水术木 

木 术夂， 
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181". D，aulre part, rex. ne figure, pas au cala- 
logue des livresdc Klaprolh(Paris, 1 83^)), el ilportc 
8ur Je frontispice ^galenient le cachet chinois 
rouge d*Abe)-R^musal; il y a done lieu de sup- 
poser que i，ex. de Monlucci acbete par Klaprotli 
aura ^tc c^dd ou donn^ par ce dernier k R^mu- 
sat. II n'est pas marque non plus dans le cata- 
logue de venle de R^musat (i833), ou I'on nc 
Irouve qu,une copie (n° 476) vendue 3a francs. 
Dans le catalogue dc Landresse (1869), on ie 
retrouve au sSg ； la description de la reliure 
demi-mar. rouge dans un etui ne sauralt laisser 
subsister aucun doute a cet egard. Landresse 
avail coUabor^ au Catalogue de la Biblioth^ue 
de R^musat {Avert., p. U)\ il etait 舶 ve de 
sinologue, dont il publia apr^s la mort le Foe 
koue-hi (avec Klaproth); il est done permis dc 
suppose? que I'ex. passa directement de la col- 
lection de Rdmusat dans celle de Landresse. 
De ceile de Landresse , il est ali^ k M. F. Vil- 
lot , qui a ^rit une longiie notice historique au 
verso de la couverture le 33 octobre i863, et 
des mains duquel il passa, par I'intermMiaire 
d，ua iibraire de Paris, entre les mains de M. Thon- 
nelier. II a M revendu k la veote de ce savant 
(1699) au Iibraire dont nous venons de parier, 
M. Maisonneuve ， de Paris ， pour 6 1 5 francs. Ce 
iivre, remis en venle par M. M. pour i，5oo fr., 
a 6i6 achet^ , en 1886 , par M. le D' Julius 
Platzmaim ， de Leipzig, qui a fait en mdme temps 
a la m^rne iibrairie, pour 80 francs, Facquisi- 
tion de la copie de ]'ouvnige faite pour Abel 
Remusat (vide infra). 

M. Charles Lccierc, de la iibrairie Maison- 
neuve, avail fait reproduire le litre dc cet exem- 
piaire; nous avons plac^ ce fac-simil4 en "te dc 
noire m 豸 moire : 

La Grammaire chiooise du P. Francisco Varo. 
Par Henri Gordier. Paris, MaisonDeuve el Char- 
les Leclcrc, 1887, br. iii-8% p. 11, 1 pi. 

Tirage k part des Mimoiret de la SocietS $i- 
nico-japonaite , etc., vi， avril 1887, P. "7- 
ia5. 

D'autres exemplaires de celle grammaire onl 
ete coimus, mais il nous a ^te impowible de 
suivre la trace de lous : 

1° Ainsi Fourmont , qui s'csl largement servi 
de la grammaire de Varo pour sod propre ou- 
vrage, el lui a consacr^ une longue notice 
( Grammalica duplex, 17"， p. xxtj-xxx); mais 
i,ex. qui! a eu entre les mains n'esl pas le 
n6tre, car nous lisoDs apr^ le litre espagnol de 
VArte de la Lenffua Mandarina , dans la Gram- 



matica duplex, p. xxvij : rtln quo eliam ad 
marginem inveoi , sed roanuscriptum. Ad usum 
R, P. Johannii. P. ab ilice, Miuion. Ordinit Mino- 
rum Sancti Francisci" ， indication qui ne se re- 
trouve pas dans noire exeroplaire. Le paragraphe 
suivant de la Grammatica nous apprend que 
Fourmont avail eu le sien du R. P. Eustache 
(AuguBlin), qui i'avail apport^ de Rome. 

9° Ncumaon ccrit dans une note de ia Pre- 
face de son Catechi 奪 m of the Shamatu , i83i , 
p. XII : ffOnly three copies are known of tbis 
great literary curiosity ； one is in Rome, one in 
Paris, and one is now in my possessions. 

L*exemplaire de la grammaire de Varo ap- 
partenant jadis k Neumann se Irouve mainle- 
nant k la Bibiioth^que royalc de Munich ， L. As. 
379, 6*. 11 est relid en dcmi-veau; le tilre esl 
recoil 豸 8ur une feuille de papier blanc ct I'ex. 
est piqud des vers, iDComplet de plusieura feuil- 
lets, remplac^ en inanuscriL On a relid avec 
et en i&le un article de Neumann sur les Detul- 
tory Notet de Meadows ， extrait des Gelehrte An- 
zeigen her. v. Mitgl. d, k. Bay. Ak, d. Wit,, el 
une lettre autographe de Neumann , de Munich ， 
ocL 1869. 

3* A la venle de la Biblioth^ue de M. De 
Guignes (i845), un ei. imprime a 61 豸 vendii 
5o francs (n* 5oi). Nous ne croyons pas qu'il 
soit cciui de R^miuat et qu'il ait pass6 ^ Lan- 
dresse par rinterm^iaire de De Guignes. H est 
brocb^ comme le n6trc, mais I'^lui de demi- 
maroquin rouge donl celui-ti eat rev^lu et qui 
parail semblable a celni d*une copie de celle 
grammaire dont nous parlerons plus loin, doit 
dtre de I'epoque de la Restauration. II n'est 
done gu^re permis de croire que l，ex, de De 
Guignos sans ^tui serait passd a Landresse , qui 
raurait fait enfermer dans cet 4lui. II esl plus 
probable que De Guignes, qui avail visits Pe- 
king avec une ambassade hollaodaisc ot avail 
ete consul de France k Can Ion, aura rapporle 
son ex. de Chine. 

Uuniveraite de Kazan possede un exem- 
plaire de la grammaire de Varo dans sa Biblio- 
th^que ； Ic litre manque, mais on en voil les 
traces; le traite du P. Basile se Irouve ^gale- 
ment k la fin. Get cxempiaire a 6t6 rapporle de 
Pe-king par ie professeur Kovalovsky, qui I'a 
ced4 a la Bibliolheque dc rUniversile pour 1 o rou- 
bles ass. 

5* LVxemplairc de la bibliolheque Sunder- 
land, relie en maroquin vert par Zaelinsdorf, 
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acliot^ par Bernard Quaritch , et remis en vente 
par ce Ubraire dc Londres ( Gat 368 , May 1 886 ， 
n* 35.66a) au prix de 36 liv. ster. 

6" Outre son ex. imprim^ de la grammaire 
de Varo ， R^musat en poss^ait ^alement une 
copie manuscrite avec une d..-rel., dos de mar. 
r" fil. qui a figurd au catalogue de la vente de 
sesiivres (n。 & 76, veodu 3a francs). Gelte copie 
a depuis apparlenu k Landresse (n。 960 du Gat. 
de ses Hvres), 4 la vente duquel elle fut achet^ 
en m^me temps que I'ex. imprim^, par M. Vil- 
lol. 

7" Nous (rouvoDs ^galement au Gat de Lan- 
i8a5， II。 io58， un vol. intitule : (tArle 
de lengua mandarina. Addicion al arle de len- 
gua mandarina", vendu /17 francs. La note 
ajoul^ a cette description : trMs. pel. in-4", sur 
beau papier de Chine ， qui parait avoir 616 com- 
post par qiielque misnonnaire j^uite?), sem- 
hlerait indiquer que ce manuscrit ne portait pas 
de nom d'auteur. G'esl peut-dtre D^aDmoins une 
copie de la grammaire de Varo. 

8* Nous avons vu jadis ， dans U bibllolh^ae 
lies PP. J 豸 suites k Zi Ka-wei , un vol. in-36. 



339-1. 

ASTRONOMIA ElROPEA SUB ImPERA- 

TORE Tartaro-Sinico Gah Hy APPEL- 

LATO £X VMBRA IN LUGEH REUOCATA a 

P. Ferdinando Verbiest Flandro- 
Belga Brugensi e Societate Jesu 
Academiae Astronomicae in Regia 
Pekinensi Praefecto Anno Salutis 
M.Dclxviii. 

In-folio, autographie sur papier pli^ en dou- 
ble a la mani^re chinoise ； 6 feuillels sans le 
lilre; con lien t le : Liber orgaiiicus Aslronomiae 
curopcac apud Sinas restiUitac. Suivi de : 



que nous n'avons pu relrouver depuis, intilal^ : 
一 Grammalica linguae Sinensis Aucloribus 
PP. Varo et De Cremona ex Hispanico in Lati- 
nuiD idioma translata et uucla, Neapoli , i835. 
Lithographice impressa. 

9。 La Biblioth^ue nalionale de Paris possMe 
un exemplaire de la Grammaire de Varo ， qu^elle 
a achet^ (Acquisitions, n* ihi.gob) en 189A, 
pour 900 francs, de M. Paul Sicre, conlrdleur 
des Contribulions directes. II porte la cole : Re- 
serve, p. X. i56; il est reli^ en chagrin bleu 
plein avec deux fermoirs ； les feuillels du pro- 
iogne out • coup^ et recoli^s, en sorte que 
les chiflres chinois dc la tranche out disparu; le 
litre est remont^. Je ne connais pas la prove- 
nance de cet ex. ， qui n'est surement pas celui 
de Thonnelier. 

Chose cufieuse ， ies PP. Qu^tif et Echard ne 
parlent pas de la grammaire de Varo. 

338-2. 罌 教明疲 

Cheng - Kiao ming tchnng. — 
Preuves de la religion. 



340-2. 

Compendium latinum propo- 
nens XII posteriores figuras libri 
obseruationum nec non priores 
VII figuras Libri organici. 3 feuil- 
lels s. 1. tit. , et 1 2 feuillels sim- 
ples de figures. 

Abr^g^ du 

— Liber Organicls Astronomiae 
EuROP£AE apud Sinas restitiitae sub 
Iniperatore sino-tartarico Cam-Hy 
appellato, auctore P. Ferdinando 



LXXIV. Verbiest (Ferdinand), 南懷仁 Nan Houai-jen, S. J. 

h Piiiliem , pr^s de Courtrai , le 9 octobre 169*3； arriv^ en Chine en 1659; 十 i 
king le 39 (Somniervogel dit le 27) Janvier 1688. 
Voir : GoovEA (Antonio de); Pbreyra (Thomas). 
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Verbiest, Flandro belga Brugensi 
e Societate Jesu, academiae astro- 
nomicae in regia Pekinensi prae- 
fecto , Anno salutis 1668. In-fol. 
Fig. Sur Pap. de Chine, feuiHets 
doubles. 

Plasieurs exemplaires k la Biblioth^que na- 
tionale. 

341-3. 

TyPIJS ECLIPSIS LUNAG , || AnilO 

Christi 1671, | Imperatoris Cam 
Hy I decimo , die XV*** Lunae iiac， | 
id est, die XXV*° Martj ； | ad me- 
ridian Qm Peki|nensem ； nec non 
imajgo adumbrata diuerso|rum 
digitorum in ho|rizonte obseruato- 
nim , I in singulis Imperij Sinen|sis 
provincijs, tempore quo | luna in 
singulis oritur. | Auctore P. Fer - 
dinando | Verbiest Socier. Jesu, 
in Regia Pekinensi , |[ Astronomiae 
praefecto. 

En chinois et en mandchou avec le litre latin 
impiim^ avec des caracUres en bois. 
British Museum , i5a55， d, 17. 

342-4. 妄推 吉凶辨 

Wang tchoui ki hiong pirn. — 
Refutation de Yang Kouang-sien. 

Fourmont CCLVII. ― N. F. Chinois 3363. 
Voir ie Pou ieipien, de Buglio, n。 56， el le 
no 350. 

343—5. 照 朝定案 
Hi tchao ting ngan. 

N. F. Chinois 9907 el 3908. 一 Courant, 
i339-3i. 

3M— 6. 驗 氣觀說 

Yen k》i fou chouo. ― Sur I'em- 
ploi du thermometre. 



N. F. Chinois SoSg et 3o&o; plaquctte de 
5 feiiillets. 

345- 7. 坤 舆國說 

Kouen yu tou chouo. — Gosmo- 
graphie. 

Par ]e P. Verbiest ct le P. Aleni. 

N. F. Chinois Q956, /1833 ol /iBaS. ― Cou- 
rant, 1596. 

Dans 】e dernier vol. , des grav. sur bois re- 
pr^sentent les merveilies du raonde : Colosse 
de Rhodes, Pyraroides , elc. 

346- 8. 告 解原義 

Kao kiai youen i. — Du sacre- 
ment de la Penitence. 

N. F. Chinois ag^S el 99^16. 

347- 9. 善惡 報萎說 

Chen ngopao lio chouo. — Court 
traits de la remuneration du bien 
et du mal. 

N. F. Ghiaois a 7 5 5 et 9756. ― R 豸 imp. en 
1 869 en un vol in-8'. 

348- 10. 聖 tt 答疑 

Cheng ft ta i. — R^ponses aux 
doutes sur I'Eucharistie. 

N. F. Chinois 9898 ct 989/1. 一 R 豸 imp. en 
18/19. ― 《cde L. 0. V" Mdl. V， 169. 

349- 11. 教 要庠議 

Kiao yao siu hum. ― Explica- 
tion m^thodique de ce qu'il y a 
d'essenliel dans la religion. 

Public en 1677. 

Fourmont CCLXII. ― N. F. Chinois 9967 
cl 9968. 一 B. M., p. 160； i5ii6， d， 2h. 一 
^coie L. 0. v., P. Tin, 67. ― R^imp. en 1868 
et en 1867 en un vol. in-8". 一 Ce livre a 豸 t 豸 
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pubii^ en un vol. in -19 cn 1886, sous le titre 
(le 孝化 要 與 言 Kiao yao tch'ou yen « versus 
in linguam mandarinicaron. 

II a ^te traduit en cor^en , Kyo yo sye ron ， 
cl le ms. se trouve aux Missions etrang^res do 
S^ul. Cf. BibL coreenne, par Courant , n° a 69 3. 

350 — 12. 不 得巳辯 
Pou te % pirn. 

N. F. Ghioois 3069 el 8071. 
Voir 56. 

351—13. 僅象志 

I siang tche, lUk. ― Th^orie , 
usage et construction des instru- 
ments d'astronomie et de m^ca- 



mque. 



352-1/1. 儀象画 



I siang t'ou, a k. — Images 
desdits (97) instruments. 

353-15. 康熙永 年曆法 

fCang-hi yong nien li fa, 3 2 k. 
—— Aslronomie perp^tueHe de 
rEmpereur K'ang-hi. Les tables 
sont calcul^es pour 2000 ans. 

354- 16. 湖 »ft 萎 

Tche yen ki lioy 1 k. 一 Abr^g^ 
d'observations astronomiques. 

355 - 17. 坤 舆全画 

K'ouen yu tsiuen t'ou. — Map- 
pcmonde. 

Cliaquc ]i(^inisph^rc a 5 pieds de diafn^lre. 

La rue dc Sevres , 35, en poss^de un exem — 
plaire. 一 La Bibl. not. en a plusieiirs, tant a la 
sec lion des manuscrits qu，a cclle des carles ； cf. 
Courant , 191/1-199/1. 



356- 18. 筋 栽總星 

Kim ping kouei tsong sing Con. 
Carte general e des ^toiles. 

357 — 19. 赤道 南牝星 



TcKi too nan pe sing fou. —— 
Carte des ^toiles au N. et au S. 
de I'Equateur. 



358-20. 妄占辫 

Wang tchan pien , i k. ― Dis- 
cussion contre les Sorts. 

359- 21. 預推 ft» 

Yu tch'ouei ki yen , i k. — Pre- 
diction (le ph^nom^Des. 

360- 22. 形 性理推 

Hing sing li tcWouei, 5 k. — 
Physique. 

361-23. 光 向異 » 理推 

Kouang hiang {yen li tch'ouei, i k. 
― Traits des ph^noni^nes de la 
lumi^re et du son. Optique et 
acoustique. 

362-24. 理辯之 51 啓 

Li pien Ichi yn k，i, a k. — Ele- 
ments de logique. 

363-25. 目 司鼸說 

Mou 8se t'ou chouo , i k. — Dis- 
sertation illustr^e sur I'oeil. 
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364-26. 理推 各騸說 

Li tch ，帽 i ko fou rhouo， i k. — 
Explication raisonn^e des planches. 
Probablement du Liber orgamcus. 

365-27. ，覽筋 平儀新 

5^ 用法 
Yu Ian kien p'ing i sin che yong 



fa, ― Pratique d'line nouveile 
m^thode de projection h I'usage 
de I'Empereur. 

366-28. 進呈 窮理學 

Tsin tcKeng k'iong It hio. — Plii- 
losophie offerte k rEmpereur. 



LXXV. Wolfgang de la Nativity ， M 永 M , Na Yong-fou. 

Came d^hauss^. 



367-1. 助 終功用 

Tchou tclieng hong yong. 
aider k la bonne mort. 



Pour 



368-2. 聖衣 會恩敏 

Cfimg i hoiiei ngen yu. — Ma- 
nuel de la Congregation de N. D. 
du Mont Carmel. 

Imprime en 1 868 a Tou-s6-w^. 



LXXVL Xavier (Saint Francois -de-Xavier), 方濟各 Fang 
Tsi'ko, S. J. 

Ne le 7 avril i5o6 en Navarre; 十 a I'ile de Saaciau le a d^cembre i55q. 

Une ^itioQ sans titre, lieu ni date, a 6i6 faite en Chine des lettres de ce saint. Nous ue 
i'avons pas vue, mais le R. P. Pfister, S. J., nous doaue ia description suivante (Tim exem- 
piaire qu'il a eu entre les mains : crSi je ne me Irompe , cest une Edition faite a P^-king au 
si^cle dernier avec des planches gravies a ia mani^re chinoise. Eile fouimille de fautes. 
L'exemplaire que j ai a io4-348 pages , plus une page qui semble ecrite a Ja main. La 
premiere page : S. P. Francisci Xaverii Epistolarum Liber 1. Epistola /• • • II y a 4 livres. 
P. fili6,Jinis libri quarii. Dulivre V il n，y a que la premiere lettre qui est termiu^, comnic 
je lai dit, par la page non chiffrde et (rune main diffdrente. 11 y a q pagioations : la i" de 
1 a 10^ pour le livre 1"; la 2' de i a 948 pour le reste. G'est im in-8' sans registre, ni 
rappei. Chaque page est de lignes." 

Voir Castnbr, 76. 



LXXVII. Divers. 

369. 聖 教總讀 

Cheng- Kiao tsong ton. — Recueil 
de pri^res. 

N. F. Gliinois 383o. 



370. 聖 敎約徵 
Cheng'Kiao yo tching. 

N. F. Chinois aSSg. 



G2 



DIVERS 



371. 聖 教撮要 
Cheng- Kiao tsouo yao. 

N. F. Ghinois a8a8. 
Voir Ortiz, h» 174. 

372. 塞教要 W 

Cheng-Kiao yao hiun. 一 Cat6- 
ctiisme par un Franciscain. 

N. F. Chinois a833. 

373. 塞人若 瑟禱文 

CheAg-jen Jo-che tao wen. 一 Li- 
tanies de saint Joseph. 

N. F. Ghinois 3794. 一 Voir 90. 

374. 聖父方 » 各行實 

Cheng'fou Fang-tsi - ko king che. 
― Vie de saint Francois. 

N. F. Ghinois 3799 en 3 vol. 

375. 聖方 » 各第 三會栽 

Cheng Fang-tsi-ko ti san houei 
kouei. 一 Les regies du Tiers- 
Ordre de saint Francois. 

N. F. Ghinois 3791; manuscrit. 

376. 塞史 

Cheng che. 一 Histoire des Mac- 
cliab(5es. 

N. F. Chinois 2786; tnanutcrit, 

377. 古新聖 貍問答 

Kou sin Cheng-King wen to. — 
Dialogue sur I'ancien et le nou- 
veau Testament, par iiii J^suile. 

Imprim^ en 1868 a Tou-86-we. 



378. 塞 教撮要 

Chetig'Ktao isouo yao. — Soin- 
maire de Ja Doctrine chr^tienne , 
par un Pr^tre de la Propagande. 

Ms. k Zi Ka-wei. 
Voir n。 371. 

379. 聖女糴 洒行實 

Cheng-niu Louo-cha hing che. ― 
Vie de sainte Rose, par un Pr^tre 
de la Propagande. 

380. 人 類真安 

Jen Ui tchm ngan. — La vraie 
paix des hommes, par un Domi- 
nicain. 

Ms. a Zi Ka-wei. 

381. 七政列 宿糖摘 

Tsi tcheng lie sou tsotig hang, ― 
Catalogue des plan^tes et des 
constellations , par un anonyme. 

382. 日出 特刻表 

Ji IcIiOH che k'o piao. — Tableau 
du temps du lever dii Soleil ， par 
im anonyme. 

383. 格 教奧萎 

Ko telle ngao lio. 一 Precis de 
philosophie, par un anonyme. 

Ms. dc Zi Ka-wei. 

384. 慎 思指南 

Chen seutchi-mn. Meditations 
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de rannee [litt. Boussole de h Me- 
ditation), par un anonyme. 



Precis 
par un 



385. 天 主教要 

Tien-tchou kiao yao. 
de doctrine chr6tienne, 
anonyme. 

386. 舉 教原由 



Tong kiao yauen yeou. — Pour- 
quoi ii faut 6tre chr^ tien , par un 
anonyme. 

387. 欽分傳 教豹述 

K，in ming tch'ouan kiao yo chou. 
一 Bref r^cit de la Propagation 
dela Religion , autoris^epar TEm- 
pereur, par un anonyme. 



388. 



King chou tsing yun. ― Extrait 
des Glassiques et des Ganoniques 
(sur Tien et Chang ，Tf) 、 par un 
anonyme. 



389. 避靜 神鲁導 91 



Pi tsing chin chou too yn. 



Di- 
par 



rectoire spirituei de retraite , 
un anonyme. 

390. 天 堂直路 

Tien-fang tchi lou. — Le vrai 
cliemin du Giel, par iiu anonyme. 



391. 默 想措掌 

Me-stang tchi tchang. — Traits 
de la Meditation, par un anonyme. 



Voir n。 125. 



392. 



circa Coeli, 
cultti , datam 



Breuis Relatio eorfi, | quae 
spectaut ad Dedaratio|jnern Sinaru 
Imperatoris | Kam Hi 
Cumfucij , et Auoru 
anno 1700. | Accedunt Primatu , 
Doctissimo[ruq'. virorii , et anti- 
quissimae Tra|(litionis testimonia.| 
OperA PP. Societ. Jesu Pekini pro | 
Euangelij propagations laboran- 
tium. I In-8°， de 6i feuillets 
doubles, plies k ]a mani^re chi- 
noise , num^rotes avec des carac- 
t^res chinois. — 【mprim6 avec 
des caract^res en bois. 

Nous reprodiiisons ce litre. 

On Ht k la derni^re page (verso da f. 6i) : 

Gui Protestationi subscribimus Pekini 29 Julij 
nnni 1701. 一 Anlonius Thomas vice Proulis 
Sinensis. 一 Philippus Grimaldi Rector Peki- 
nensis. 一 Thomas Pereyra. 一 Joannes Franc* 
Gerbilion. ― Josephus Suarez. 一 Joachimus 
Bouvet. 一 Kilianus Slumpf. ― J. Baptista 
Regis. 一 Ludovicus Pernoli. ― Dominicus Par- 
renin. Omnes et Socle Jesu Sacerdotes. 

Voir ]e fao-simil^. 

Bibi. nat.， Fonds Chinois if 935. 一 Vend. : 
Regnauld-Bretel , 60 fr.; Libri, Choicer Portion, 
6a5, 1 liv. 3 s. 

Get ouvrage a ^l^ reim prime en Europe ， sans 
les caract^res chinois et roandchous : 

Brevis relatio eonim , I quae 
spectant ad declarationem | sina- 
rum imperatoris | Kah-hi | circa 
Coeli, Cumfucii, || et avorum cul- 
tum , II Datam Anno 1700. I Ac- 
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cedunt PrimatAm, Doctissi-| mo- 
rumque Virorum, & Anti-|quis^ 
simae Traditioiiis Testimonia. 



Oper4 P.P. Soc. Jesu, Pekini | pro 
Evangelij Propagatione | Labo- 
rantium. || Juxta Exemplar irn- 



fSreidsSidaUo eom^ 

gpxB pedant ai ^edaruM 
難 ^imajmpercixorii 



cultt^ datm cmoma 

diUonis MimovicL. 



pressuni Cautone ex Peckinensi. | 
Permissu Superioriim. || Aiigustae 
Vindelicoruin, & Diliugae, || Ty - 



pis 8c Siimptibus Joannis Caspar! 
Bencard, || Bibliopolae. || Anno 
M DGG 111, pet. ill - 8。, p. 85. 
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Le R. P. Sommervogel , VII, p. 1979, doniie 
ia note suivante : «Le P. Martinov, S. J., a vu, 
m'^ril-il en 1891, une traduction nisse ma- 
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uiuctilc de eel ouvrage , compos^c vers 171a. 
A la fin, oil a ajoulc une notice sur PEmpc- 
reurjj. 



(Ui$n>i^^aUm JuHsm&muj. 多翁 立，, ^ an 

r ,j % 

Lf lido, V tc lis p ern o iv 



393. 

InFORMATIO I PRO VERITATE | Goil- 

tra iniquiorem faniam sparsam || 
per Siuas || cum calumnia in PP. 
Soc. Jesu, II & II Detriaiento Mis- 
si|onis. II GOmunicata Missionariis [ 
in Imperio Sinensi. || Anno 1717. 
[Canton.] 

Petit in-folio , imprime avec des caracl^res 
en boifl, a la mani^re chinoise : 9/1 feuilleU nu- 
merot^ sur ia Iranche avec des chifTrea chinois, 
plus 1 feuiliet pour le litre el i ieuiilet de ca- 
racteres mandchous an commencemcnl. 

L'lMPR. SmO-EUBOP. EN CHIRE. 



Uexemplaire que nous avoos examine esl 
celui du British Museum ； il est semblable a 
i'ex. de la Biblioth 各 que iiationale de Palerme 
d^cril par M. Pennino dans son Calalogo ragio- 
nato, I, 1875,11- 629. — Etil portele n" 428 

Grenville. Un autre ex. poiie le n。 G. 



"二 b. 

y 



3 



el ii，a pas ie feuiliet de caract^res mandchous. 
11 esl reli6 avec •• 

1。 Copie [manuscrite] du m^moire [en la- 
tin] que M. Pedrini [lazariste] pr^enU a rEm- 

pereur. C. lo. 

a" Pi^ce d，un feuiliet iiuprime (Tun c6le re- 
lative a la queslion des rites; mandeineDt en 
latin siijDe : Li ning ceu, die 1 5* Fein: Anno 
Dili ijtS : F. BernardinuB ab Eccla qui Mpra 

5 
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Epiicopui P^kmen$U. Le P. B. ab Ecclesia a 
ajout^ son sceau et sa sign, manuscrite. C. ^' 
i3. 

Lc P. Bernardino delta Ghiesa, mineur ob- 
servantin de ia proviace de Venise, fut envoy^ 
en Chine avec quaire compagnons en 1 680 ； eiu 
avant de partif ^v^que (TArgolis; coadjuteur du 
vicaire aposlolique du Yun-Nan. 

3* Pike (Tuu feuiliet imprim^ d'un c6le re- 
lative k Vlnfonnatio; mandement en latin sign^ : 
Lin ning ecu, die a 4* SeptembrU i ji8, F. Ber- 
nardimu ab Eccla qui supra Epus P^hinensia. 
Le P. B. ab Ecclesia a ajoul^ son sceau el sa 

sign. ms. C. "― jj ―" 1 o. 

4" Pi^e in-fol. imprimde conteiianl ie d^ret 
du 9/1 Janvier 1790 qui condamne VInformalio. 
Romae, Ex typographic Reuerendae Camerac 



,A b 

Aposlolicae. 1790. C. ~ 1 3. 



r)。 Pi^ imprim^e en rouge. C. - 1 3 en 

chinois et en mandchou avec la ddclaralion en 
lalin : 

trNos Yloury, Voamlaoiioa, Tcbaolcham ， Aulae 
OuinUerif el ejusmodi , ubi Hbri conficiiui||tur, 
iocorum Mandarioi , obedientes revereiiler Im- 
peratoiis mandalo , ad oroncti qui || ox Europa 
appulerunt, scnbimus. 

Anno Kam-Hi A 5'. PP. Aiif. Barros et An I*. 
Beauvolier : anno Kam-Hi itf", pp. Joses. Pro- 
vana | et Raymondus dc Arxo de mandato Im- 
peratoris in Euro{)am missi sunt. Mullis ab 
hinc I annis noii modd nullum respoiisum vcnil , 
unde venim a fatso discertil non potest, sed 
elioro confusi nimores afleruntur. Idcirco Mos 



coYolis rureus LradiU est Epistola de-|ferenda, 
quam verisimile est pervenisse. Cert 各 quidem 
cum homines a nobis mis- (si redierint, el ne- 
golia ODinino clam fuerint , tunc adhiberi fides 
poterit At ni-|si homines a nobis rnissi pever- 
lanlur, deerit veram fimdamentum ； et etiamsij 
quaecuinqae epistolae vel nuntia veoerint, om- 
nlno credi non potest. El verili ne ]il-{terae pe- 
nelrare non possint , has scribimus : his versio 
europaea adjicialur : omnia | typis mandenlur : 
Proregis Cantonicnsis sigillo muniatur : non 
autem claudan-|j(ur ： plurimaque Exemplaria 
omnibus recenler advectis Europaeis distribuan- 
lur， II quae ipsi secum asportent. Dalum An •• 
Kam-Hi 55*. (1716) 9". Lunae die 17' (octob. 

3i).|| 

Dc mandalo Imperatoris subscripsimus : 



Malihaeus Ripa ， Mis*. 

Aplicus Sac. Cong. 

de Prop. Fide. 
Theodor*. Pedrini M. 

A. 



Dominicus Parrenin , 

Soc. J. 
Pelr. Vine. De Tarlre, 

S. J. 

Pelrus Jartoux , Soc. 
J. 

Franc. Cardoso, Sor. 
J. 

Joannes Mourao, S. 
J. 



Kiiiaiius Stumpf, Soc. 
Jesu. 

Josephus Suares, S. 
J. 

Joachim us Bouvet, 

Soc. J. 
Joan. Franc. Fouc- 

quet， S. J. • 

Joseph Baudinus , S. 
J. 

Frauli SUdllin,S.J. 
Jacobus Brocard, S. 
J. 

Joseph da Costa, S. 
J. 

Joseph GasUglione ， S. 
J. 



Les PP. Ripa et Pedrini ont joii6 en Chine un r61e important : 



Ripa (Matthieu), 馬 Ma. 

Envoy^ en Chine par Ja Propagande ； arrived en 1710; fondaleur du College des Chinois 



de Naples. 

<Tj，ai %u I'abb^ Ripa a Naples. Ce bon eccle- 
siaslique a con^u le dessein d*atlirer des jeunes 
Chinois pour les inslniire el les renvoycr pr^ 
rher dans ieur pays. II en a men 豸 quatre , a 
arhel^ ， de I'argent que le Pape lui avail donn^ ， 
une belle maison ， couvent el ^glise ou il a mis 
auatre Chinois qu'il a mea^s el en a fait venir 
anutres. L'Ecnpereur donne un revenu pour 



i'enlrelieii. La Propagande de Rome Ieur don- 
nera des pouvoirs, et， lorsqu'ils scront en mis- 
sioii , elle se charge de les payer, et, pour lore, 
iis depend root d'elie. Le dessein de cet ecd^- 
siaslique est le seul moyen de soutenir celle 
mission. » 

Voyage de Mo'"e,quieu ， 1896, I. IT, p. "J. 
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Pedrini (Th6odoric), 7 

Lazai'iste, k Fermo, dans la Marche 
envoy^ par la Propagaode; 十 & Pd-king le 

394. 

GrAMMAIRE GHINOISE ET ESPAGNOLE. 

Fokien. F^vrier de 1682. 



d'Aiic6ne, eii 1670； arriv^ en Chine en 1710 , 
10 d&embre 17A6. 

Temaux-Compaas qui indlque cct ouvrage, 
n。 2 435， ajoiite : (rCette granunaire , qui se 
Irouve k h Biblioih^que royale, parait avoir ^t^ 
composde par un religieux de i'ordre de Saint- 
Francis. » 

Malgre lous nos efforts, il nous a 战 impos- 
sible dc trouver cclle granunaire. 



395. 

Lettre du Pape Sixte-Quint k rEmpereur de la Chine. 

La Biblioth^ue nationale possMe , N. F. Chinois 5o6i, uiie grande plauche xylogra- 
phique assez us^e, probablement ex^cut^ h Macao, d'eaviron o m. 76 de large sur o m. 38 
de hauteur, que nous reprodauons , contenant une iettre de Sixte-Quint a I'Empereur de 
la Chine, dat^e de Goa, 1690, 3' mois, ainsi que le marque la premiere coionne de 
gauche : 

soDimes loin dans 國 主 du titre usite 大 皇 
帝 Ta Houang-ti, Dans le cas fort improbable 
ou celte lellre serail arrivee & la Cour, ses aa- 
teim auraient s^v^rement chdli^. Deux 
missionnaires, 瑪 資 Ma-teou et 安 東 Ngan 
Umng (Li Ma-leou et Me Ngan-toung) , les PP. 
Matteo Ricci el Antoine d*AImeida soot mea- 
iionnds dons IMpllre. L'Empereur Ming est celui 
qui r^gna pendant la p6riode Wan-Li 萬 fS 
( 1 573-1619). ― Sixjte- Quint niourut celte 
in^me ann^ iSgo. 

Nous avoQB vainement cherche {'original latin 
dc cetle pi6ce. 



天 主 7*«^w-teAott (Seigneur du Ciel) 生 
曰 Chcng-Ji (anoiversaire de la naissance) ― 
千五百 九十年 t ^Bten (mille) ou-pe 
(cinq cent) kteou-che ( quatre-vingt-di x ) 哦 卩 f| 
嚇 (Siile) 第五 ft' oil (V) 三 月 Mn yue 
(Iroisitoe mois) 天 竺 Tien-tchou (Inde) 
京 king (capilale). Gctte traduclion chinoisc a 
616 faile par quelqu'un peu aa coorant des for- 
mules, t^moin la d^ij^ation du Pape dans la 
premiere coionne de droile et surtout de I'Em- 
pereur dans la seconde coionne : 大明國 
國 主 Ta-Ming kouo kouo-tchou , Seigneur du 
Royaume du Royaume des grands Ming; nous 



. 



ABREVIATI0N8 



Fourmont, Bibl. nat.， voir p. a. 

N. F. Ghinois, Bibl. nat. , voir p. a. 

Cat., Gat. de Siu ca-wei , voir p. 3. 

B. M., Brilish Museum, Cat. dc Douglas, voir p. 3. 

J^cole, Ecole des Langues orientales vivantes, Paris. 

Courant , Catalogue, p. ti. 

BibL coreenne^ Voir p. Tin. 



INDEX ALPHABETIQUE 

DES TITRES DES OUVRAGES CATALOGUES 



Arte del idioma chinico 252 

Arte dc la lengua chinica 196 

Arte de la lengua mandarina 337 

Astroaomia Europea 339 

Brevis Reiaiio 392 

Calecismo cristiano 264 

Catecismo de doctrina crisiiana .... 193 
Gatecismo ordinario para el uso de la 

Mision 132 

Che kiai k'iaen louen liO 

Che kiai tchi ts'iuen 100 

Che oa louan t'ou siang 9 

Che ouei 330 

Chen cheng fou tchong tcheng loa. . 143 

Chen heou pieo 82 

Chen seu Ichi-nan 38^ 

Chen tchong i ing li tien 61 

Chen tchong tchou kong 121 

Cheng che 376 

Cheng che li tien 75 

Cheng chi tch'ou jao 163 

Cheng Fang-tsi-ko ti san houei kouei. 375 

Cheog-fou Fang-tsi-ko hing che ... . 374 

Cheng i houei ngen yu 368 

Cheng Jen tao wen 157 

Cheng Jo-che hing che 98 

Cheng Jo-che tao-wen 90 

Cheng-jen Jo-che tao wen 373 

Cheng Jo-ch^ tchouan 203 

Cheng Jo-sa-fa chi mo 154 

Cheng Jo-wau Nie-po-mo tchouan . . 36 

Cheng kip 豸 yen 210 

Cheng-Kiao ji k，o 153 

Cheng-Kiao kiai lio 326 

Cheng-Kiao kien yao 60 

Cheng-Kiao lio chouo 141 

Cheng-Kiao ming tchang 338 

Cheng-Kiao se kouei /j2 

Cheng-Kiao se tseu king- wen 18 



Cheng-Kiao sin tcheng 

Cheug-Kiao tsong tou 

Cheng-Kiao te，i yao 

Cheng-Kiao ts,ouo yao 

Cheng-Kiao ts'ouo yao 

Cheng-Kiao ts'ouo yen 

Cheng-Kiao wen ta 

Cheng-Kiao yao hiuen 

Cheng-Kiao yao li 

Cheng-Kiao yo tchiog 

Cheng-Kiao yo yen 

Cheng-Kiao youen lieou 

Cheng-King kouang i 

Cheng-King tchi kiai 

Cheng mong ko 

Gheng-Mou hing che 

Cheng-Mou king kiai 

Cheng-Mou siao je k，o 

Cheng Ngan-ld le tsoimg tou tchen li. 

Cheng ngo pao lio chouo 

Cheng nien kouang i 

Cheng-niu Louo-cha hing che 

Cheng Pouo-eui-ji-ya hing che 

Cheng si kouei i 

Cheng si kouei i 

Cheng-Sin kouei tch'eng 

Cheng sse li tien 

Cheng ti jeo ai king kouei t，iao 

Cheng t，i kouei i 

Cheng t，i la i 

Cheng t，i tao wen 

Cheng t*i yao ii 

Cheng wen tou la Cheng-Mou ji k，o . 

Cheou jen cheou tsao 

Gheou nan che mo 

Cheou wen 

Ghi-lseu chouo 

Chin kouei tchen ki 

Chouei boa eul ta « … 
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Compendio de la Doctrina Crisliana. 

CompendiQin lalinuin SAO 

Compendio de la ley de Dios 265 

Congruencia de la ley de Dios con 

las seclas de los ietrados da China. 262 
Conlroversia de la ley de Dios contra 

los Gentiles 190 

De Missione legalorvm laponensiam 

ad Romanam curiam 267 

Discordancia dc ias seclas de los 

Ietrados de China con la ley de 

Dios 263 

Doctrina y pruebas de qae no hay 

mas que an Dio trino en personas 

y lino en esencia 136 

Ejercicio de oracion de San Pedro de 

Alcantara 192 

Esop^s Fables 310 

Eul che ou yen 231 

Explicacion de todos los misterios 

necesarios para salvar se 137 

Fei lou wei ta 335 

Fou houo loaen 158 

Grammaire chinoise et espagnole. • . 394 

Heng sing ii Ichi 281 

Heng sing piao 282 

Heng sing Ich'ou mou 284 

Hi tchao tchoung tcheng tsi 10 

Hi tchao ting ngan 3 A3 

Hien siang che ou louan mei kouei 

king 300 

Iling ou tchi tsao 70 

Hing sing 】i Ich'cmei 360 

Hio li siao pien 285 

Hiiin wei chia pien 96 

Hoata 253 

Houan yeou ts'iuen 124 

Houaa yong kiao i 232 

Houan yu che mo 327 

Houang i 310 

Houang tch，i kiu tou piao 30/i 

Houang ichi tcheng kieou 221 

Houang-ti Yu tchi chi 257 

Houei tsouei yao tchi 19 

Houen kai t'oung hien t，ou chouo . . 2^2 

Houen fien i chouo 274 

I eul tchong yen 94 

Infonnatio pro veritate 393 



Innoceatia victrix . • 

I siang kao tcheng 

I siang tche 

I siang t，ou 

I wang tche ji k，o king 

Jen chin chouo kai 

Jen lei tchen ngan 

Jen lei yonea che 

Jen tsouei tche tchong 

Ji k，o kai yao 

Ji tchan kao tcheou yd fen. . . . 

Ji tchan K tchi •• 

Ji tchan piao 

Ji tchou che k，o piao 

K'aog-hi yong nieii li fa 

Kao kai youen i 

Keou kou i 

K'eou lo ji tch，ao 

Ki ho yao fa 

Ki ho youen peuD 

Ki-jen che pien 

Ki kieou che i 

K，i mong 

Kiao che li tchi 

Kiao che piao 

Kiao Yao 

Kiao yao kiai iio 

Kiao yao siu louen 

Kiao yeou louen 

K'ien k，ouen ti i 

Kien p'ing i 

Kien p'ing kouei Isong sing t'ou • 

K'ieou chouo 

K'ieou yeou p'ien 

K'ing chi kin-chou 

King chi kin cbou kiu kiai 

King kiao pei song 

King rien kai 

King yao tchi tchi 

King chou tsing yun 

K'in ming tch oaan kiao yo chou. 

Kong i ko tou pa sien piao 

Ko tche Dgao Ho 

K*oag tsi ko tchi 

Kou cheng hing che 

Kou hai k，ou tsi ki 

Kou-kin kiao ji k，ao 

Kou kin king I'ien kien 
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K'ou-nan tao wen 122 

Kou sin cheng king 202 

Kou sin Cheng-King wen ta 377 

Kouang hiaog i yen 】i tch'ouei 361 

Kouen ya t'ou choao 8 

Kouen yu tou chouo M5 

K'oaen yu ts'iuen t，ou 355 

Lao jen niiao tch'ou 83 

Lettre de Sixte-Quint 3% 

Li fa ke ou kiong li choa mou p. ix 

Li fa si tchouan , 292 

Li hlo kou yen 324 

Li pien tchi ya k，i 362 

Li tch^ouei ko t'ou chouo 364 

Li yn 223 

Liber Organicus Astronomiae Euro- 

peae 340 

Ling houen 71 

Ling houen tao t，i 152 

Ling yen tchong tcho 255 

Liu liu icheng i siu pien 189 

M^-siang chin kong 200 

M^-siang kouei kiu 148 

M^siang kouei tcheng 97 

M^siang ta ts'iuen 1^7 

M^siang tchi tchang 125 

M(f-siaDg tchi tchang 391 

Mei kouei king che ou touan 116 

Mi-sa king-tien 62 

Mi-8a tsi-i 1 

Mini li pou tchou kiai houo 269 

Ming li tan 123 

Mo kiu hiong ngo k'iuen 95 

Mong in yao Ian 127 

Mou sse t'ou chouo 363 

Nan sien-cheng hing chou 188 

Ngai king hing ts'iuen 208 

Ngai king lien ling lio chouo 201 

Ngai sien-cheng hing chou 30 

Ngan sien-cheng hing chou 65 

Nien king k'iuen 119 

Nien king Isoung tou 117 

Nien tchou Kouei lch，eng 151 

On chang king li kouei tch'eng. ... 120 

Ou che yen yu 22 

Ou wei li tchi 216 

Ou wei piao 215 

Onei lai pien iouen 177 
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Pa t'ien pi tsing chin chou 110 

Pang tseu i ts'iuen 179 

Feng lai tei chouo 159 

Pi hio 323 

Pi li kouei kiai 214 

Pi tsing chin chou tao yu 389 

Pi tsing houei tch'ao 165 

Pi tsouei tchi-nan 108 

Piao tou chouo 315 

Pien hio i tou 235 

Pien houo iouen 129 

Pien ki^ 184 

P，o mi ti 258 

Pou i pien 56 

Pou i6 i pien 350 

Rapport sur la vie du P. Ricci . . . . 244 
Razones de fal.sedad en los idolos y 

sectas de China 138 

Recopilaclon de decretos dados por 

ios Emperadores de China a favor 

de la ley Christiana 139 

Regla de la Tercera Orden de San 

Francisco 195 

Rdatio Sepvitvrae S. Francisco Xaue- 

rio erectae 76 

San chan iouen hio ki • . • 15 

San wei i t，i 67 

Sapientia Sinica 85 

Se mo iouen 321 

Se mo tchen iouen • 88 

Se tchong lio yi 175 

Sea ki 'Ai sien-cheng yu lou 34 

Seu ki sien-cheng hing tsi 31 

Si fang ta wen 23 

Si hai *Ai sien-cheng hing lio 33 

Si hio fan 

Si hio tche p'ing 334 

Si jou eul mou tse 309 

Si koao ki fa 229 

Si tsea ki tsi 

Si wen Se-Chou tchi kiai 134 

Si yang ich^ ji li 277 

Sieou chen si hio 322 

Sieoii tchin ji k,o 105 

Sin fa li yn 291 

Sin fa piao i 293 

Sin ii hiao houei 290 

Sinarvm Scientia Politico-Moralis . 85 bis 
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Sing hio tsou chou 

Sing Hng chouo 

Sing ling i tchou 

Sing ling pien 

Sing li tchen ts，iuen 

Sing li tchen ts'iuen t*i kang 

Sing-t'ou 

Sill Kouang-k'i hing Ho 

Sse chouo 

Sse to lien yao 

Su ki ho yoaen peun 

Ta ch^ kiai lio 

Ta si li Si-tai sien-cheng hiug che. . 

Ta si li Si-fai tseu tchouan 

Ta tao ki yen 

Ta-tch^ 

Ta IcW 

Tai i loueii 

T'ai si choui fa 

T'ai si seu ki 'Ai sien-cheng hing chou. 
T，ai si seu ki 'Ai sien-cheng yu lou . 
T'ai si In-kio-seu sien-cheng hing 

lio 

Tang king kiao pei song tcheng 

ts'iuen 

Tao youen tsing Is'ouei 

Tchai k，e 

Tchai-tchi 

Tchang Mi-ko i Isi 

Tchao mi King 

Tchao se king tien 

Tchao sin hio yao 

Tchao yong chin king 

Tch^ che lio 

Tche liang fa i 

Tch4 liang ts'iuea i 

Tch^ fien yo chouo 

Tch^ fien yo chouo 

TcW yen ki lio 

Tchen fou hiun ts'iuen 

Tchen fou tchi tche 

Tchen li k，eou to 

Tchen Tao tseu tcheng 

Tcheng hio leou che 

Tch'eng jen yao tsi 

Tcheng k'ieou cheng ton piao 

Tcheou nien tchou pao Cheng-Jen 

tan ♦ 参 
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222 


55 


Tcheou souei Cheng-Jen hing lio. . . 


91 


77 




212 


5 




25 


78 


Tch'i tao nan pe sing t'ou 


357 


79 




294 


278 
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Tchia tchou ling sing li tch'eng. . . 


166 


150 


197 






51 


226 


Tchou Kiao youen k，i 


271 


199 




93 


29 




307 


28 
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320 




367 


288 




270 


306 




311 


104 




336 
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298 


32 




187 


35 


225 






178 


135 


T'ien-tchou cheng Kiao che lou. . . . 
T'ien-tchou cheng - Kiao Cheng-Jen 


251 


103 




319 


319 


T'iea-tchou ckeug-Kiao Cheng-Jen 




207 




331 


239 


T'ien-tchou cheng kiao chou moii . • 


p. IX 


12 


T'ien-lchou cheng - Kiao k，i mong . . . 


206 


170 


Tien-lchou cheng-Kiao k，i mong . . . 


！ 245 


73 


Tien tchou cheng Kiao wen ta. . 


87 


52 




249 


296 


T'ien-tchou cheng Kiao yong tchen 




286 




86 




T'ien-tchou cheug slang lio chouo . . 


247 


213 


T'ien-tchou kiang cheng yen hing ki 




287 


lio 
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303 




27 


35 & 




385 


275 
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T'ien-tchou tcheng Kiao yo tcheng • 


50 


45 




66 


80 




69 


266 
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261 




46 


305 




101 
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115 
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Tien hio kiu yao 102 

Tien hio lio i 168 

Tien hio pien king Ion 169 

T'ien kiai /i& 

T'ien-rang tchi lou 390 

T'ien wen iio 99 

Ti tchen kiai 155 

Ti tcheng pien 128 

Ti tsouei tcheng kouei Mi 

Tou *Ao-ting sien-cheng toung lai tou 

hai k'ou tsi 313 

Tong kiao youen yeou 386 

T'ong yeou kiao yo 332 

Toung wen souan tchi t'oaog pien. . 228 
Traclado mistico sobre la comunion 

espiritual 113 

Tractado sobre el modo de confesar . 112 
Traclado sobre las virtudes de varias 

plantas y piedras 194 

Tse cheng che p'ien 317 

Tseou chou 185 

Tseou chou 238 

Tseou chou 289 

Tseou tche 256 

Tseu kao 297 

Ts'i V6 ta l8，i 觀 180 

Ts，i ke tchen hiun 180 

Ts*i kia si hio 318 

Tsi mei pien 186 

Tsi tcheng li^ sou tsong kang 381 

Tsin tch^eng chou siang 273 

Tsia tcli'eng ing iouen 74 

Tsiu Ich'eng k'iong li hio 366 



Tsouen chou cheng fan 

Tsoung tchin li chou 

Tsoung tou tao wen 

Tsoung youen tche tchi 

Typus eciipsis lunae 

Vida de N. P. S. Francisco 

Wan kouo yu t，ou 

Wan mia se mo tou 

Wan ou tchen youen 

Wan ou youen cbe 

Wang tchan pien 

Wang tcboui ki hiong pien 

Wei lai pien Iouen 

Wen chi pien 

Yang K'i-youen hing lio 

Yang K'i-youen hing tsi 

Yao king lio kiai 

Yao li iou touan 

Yen k，i t，ou chouo 

Ye-sou houei li 

Ye-sou k'ou-nan tao wen 

Ye-sou yen hing ki lio 

Yong fou t'ien Kiu 

Yong tsan ting heng 

Youen jen kouai i 

Youen king chouo 

Youen si k，i k，i t'ou chouo lou. . . . 
Yu Ian k，ien p'ing i sin cbe yong fa 

Yu ian si fang yao ki 

Yu mi-sa kong tching 

Yu tch'ouei ki yen 

Yu^ ii li tcbi 

Yu^ li piao 
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Cha Cheou-sin ， Chava- 

gnac, ♦ XI 

Fang Tsi-ko , Saint- 

FrancoiS'Xavier. . • lxxyi 
Fei Ki-koaei , Verreira, xxi 
Fei Lo-t^ , Figueredo . xxii 
Fonff Pin - tcheng, 

Mailla . . . . xxxvii 

Fou Fan-tsi ， Furtado • luv 
Fou Jo-wang, Froes., xxiii 
Hiong San-pa ， Ursis. . l\u 
Ho Ta-hoa , Gouvea . • xxvi 
In HoDg-siu , Dentre- 
colles XV 

InTo-tche, Iniorcetta, xxxi 

Kaol-tche, Vagnoni. . lxxii 

Kia I-mou ， Gravina . . xxtii 

Kin Ni-ko , Trigauli . • lxix 

Kia Si-man, da Cuhha, xiv 

Kouo Kiu-tsing, Catta- 
neo i\ 

Kouo Na - tsio ， da 

Costa XII 

Lang Ngan-t^ , Ferran, xx 
Li ， Santa-Maria . . . . lx 
Li Lei-seu, Buglio . . • vii 
Li Ma-teou， Ricci. . . li 
Li Ngan-ning, San 

Juan Bautista. . . lviii 
Li Ngan-ting, San 

Pascual. Lix 

Lin Ngan-to, Stlva . . lxv 
Lin T^yao ， Seixas. • lxiii 



Lo Jou-wang, da flo- 
eha iji 

【iO Ming-kien , Rug- 
ffieri lv 

Lo Ngan-t^ , Lobelli. • xxxiv 

Lo Ya-ko, Rho l 

Lou Ji - man ， Rouge- 

mont Liii 

Lou Ngan-t^ , Rudomina liv 
Loii T^-tchao ， Smedo. lxiv 
LauDg Hoa-min, Lon- 

gobardi xxxv 

Ma, Ripa p. 66 

Ma Jo-cW, Primare.. xlix 
Men^ Jou-wang, Mon- 

tetro XL 

Meng San-t^ , Sonde. • lxi 

Meng Yeou-i , Mendez, xxxix 

Mou Ti-ngo, Motel. . . xli 

Na Yong-fou , Wolfgang lxiv 

Nan Houai-jen, Ver- 
Inest L\xiv 

Ngai Jou-lio, Aleni. , . i 

Ngan Wen-seu ， Maga- 

Ihdens xxxvi 

Ni^ Jo-wang, Duarle, xviii 
Ni^ Tchong-ts'ieo, 

Greslon xxviii 

Pa To-ming ， Parrenin • xlv 
Pan Kouo-kouang, 

Brancati v 

P'ang Kio-pin , Castner. viii 
Pang Ti-ngo , Pantoja, xliv 



Pe , Benevente iii 

Pe lug-ii ， Couplet. • • xiii 

Pe To-ma, Ortiz. . . . xliii 

P^-tsin , Bouvet iv 

Pi Fang-tsi , Sambiaso. lvii 
Siu Ji-cheng, Perey- 

ra XLVi 

Sou Jou-han , Soerio. lxvi 
Soung kiun-yong ， de 

la Charme x 

Tai Tsin-hien , Ko- 
ffler xxxni 

Tang Jo-wang, 
Schall Lxii 

T'ang ya li chan, 
Gouvea xxv 

Tchao Lei-seu , Des 
Roberts xvi 

Te， Pedrini p. 67 

T6 Ma-no ， Hinderer, • xxix 

Ma-no ， Tellez . . . lxtii 

Teng Yu-han ， Terenz. lxviu 
Tott Ngao-ting, Tu- 

deschini lxx 

Vang, Varo lxxhi 

Wan Tsi-kouo , Varo. l\xiii 

Wei Fang-tsi ， Noel. . xui 
Wei Kouang-koao ， 

Martini xxxviii 

Wei Ki-tsin, Bahr. , 11 
Yang Ma-no ， Diaz • • xvfi 
Ye Tsoung-hien , Brol- 
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